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“L’amore è la nostra vera essenza. L’amore non ha limiti di 
casta, religione, razza o nazionalità. Noi tutti siamo perle 

infilate nello stesso filo dell’amore.” - Amma
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“La mia religione 
è l’amore”

Nata in un remoto villaggio nello stato del 
Kerala, nel sud dell’India, Amma dice di 
avere sempre saputo che c’è una realtà su-
periore oltre questo mondo di nomi e forme. 
Fin da piccola dimostrò di sentire amore e 
compassione per tutti. Amma afferma: “Un 
ininterrotto flusso d’amore fluisce da Amma 
verso tutti gli esseri dell’universo. Questa è 
l’innata natura di Amma”.1

Riguardo ai suoi primi anni, Amma dice: 
“Fin dall’infanzia, Amma s’interrogava sul 
perché le persone in questo mondo deb-
bano soffrire. Perché devono essere povere? 
Perché devono soffrire la fame? Amma entrò 
in confidenza con gli abitanti del villaggio e 
osservò di persona le loro difficoltà e po-
vertà. Ella racconta: “Amma doveva occuparsi 
di tutte le faccende domestiche e anche di 
nutrire le numerose mucche e capre della 
sua famiglia. Per questo, andava ogni giorno 
in 30, 40 case del vicinato a raccogliere le 
bucce di tapioca e altri avanzi. In ognuna di 
esse, trovava sempre persone che stavano 
soffrendo, talvolta a causa dell’età avanzata, 

a volte per la povertà, altre volte per malat-
tia…Amma, dunque, ascoltava i loro pro-
blemi, sedendo accanto a loro, condividendo 
il loro dolore e pregando per loro. “Quando 
aveva tempo, era solita portare queste per-
sone a casa sua per offrire loro un bagno 
caldo e qualcosa da mangiare. Talvolta, rubò 
perfino degli oggetti di famiglia per darli a 
queste persone affamate. “Amma notò che 
quando i figli erano giovani e dipendevano 
dai genitori, pregavano che essi avessero 
una vita lunga e senza malattie, ma che, una 
volta cresciuti, consideravano un peso i loro 
vecchi genitori. Pensavano: “Perché dovrei

lavorare tanto per i miei genitori?”. Nu-
trirli, lavargli i vestiti e trattarli con amore 
diventava un peso per quegli stessi figli che 
prima avevano pregato per la lunga vita de-
gli stessi genitori. Allora, Amma si chiedeva: 
“Perché ci sono così tante contraddizioni in 
questo mondo? Perché non c’è vero amore? 
Qual è la vera causa di tutta questa soffe-
renza e qual è la soluzione?”

 “Fin dall’infanzia, Amma sapeva che 
soltanto Dio – il Sé, il Potere Supremo - è la 
Verità, e che il mondo non è l’assoluta re-
altà. Per questo trascorreva molto tempo im-
mersa in profonda meditazione. I genitori e i 
parenti di Amma non comprendevano quello 
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Persone di tutte le fedi vengono da Amma

Amma si riferisce spesso a se stessa in terza persona1 
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che stava accadendo. A causa della loro ig-
noranza, cominciarono a rimproverarla, op-
ponendosi alle sue pratiche spirituali”.

Ma Amma era immersa nel suo mondo, 
totalmente indifferente alle critiche e alle 
punizioni della famiglia. Durante questo 
periodo, dovette trascorrere giorni e notti 
fuori casa, sotto il cielo aperto, rinunciando 
al cibo e al sonno. Amma dice: “Durante la 
meditazione e per tutto il giorno, Amma si 
poneva domande circa la sorgente del do-
lore e della sofferenza che vedeva intorno 
a sé. A un certo punto pensò che la sof-
ferenza dell’umanità fosse dovuta al karma 
delle persone, il frutto delle loro azioni pas-
sate. Ma Amma non si sentì appagata da 
questa risposta e andò più a fondo. Allora, 
dall’interno, sorse la risposta: “Se il loro 
karma è quello di soffrire, non è forse tuo il 
dharma di aiutarli?”. Se qualcuno cade in una 
buca profonda, è giusto continuare a cam-
minare, dicendo: “Oh, è il suo karma quello 
di soffrire in questo modo?”. No, il nostro 
dovere è quello di aiutarlo a uscire fuori…
“Sperimentando la sua unità con tutta la 
creazione, Amma comprese che il suo scopo 
nella vita era quello di alleviare la sofferenza 
dell’umanità. Fu allora che Amma iniziò la 
sua missione spirituale, diffondendo il suo 

messaggio di Verità, d’amore e compassione 
e accogliendo chiunque in tutto il mondo. 
Oggi, Amma trascorre la maggior parte 
dell’anno viaggiando per tutta l’India e il 
mondo proprio per sollevare l’umanità sof-
ferente con le sue parole e con il calore del 
suo abbraccio. Il suo ashram ospita stabil-
mente 3000 persone e molte altre migliaia 
dall’India e da tutto il mondo vi fanno visita

ogni giorno. I residenti dell’ashram, 
come pure i visitatori, si sentono ispirati 
dall’esempio di Amma, e dedicano se stessi 
al servizio del mondo. Attraverso la vasta 
rete di progetti caritatevoli di Amma, essi 
costruiscono case per i senza tetto, contri-
buiscono a dare pensioni ai bisognosi e for-
niscono cure mediche agli ammalati. Innu-
merevoli persone da tutto il mondo stanno 
contribuendo a questo ammirevole sforzo.

Amma dice: “In fondo, l’amore è la sola 
medicina che possa guarire le ferite del mon-
do. In questo universo, è l’amore che lega 
ogni cosa, e quando questa consapevolezza 
albeggerà in noi, ogni disarmonia cesserà e 
regnerà soltanto una pace durevole.” 
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Il mondo deve 
sapere che una 

vita dedicata 
all’amore 

disinteressato e al 
servizio dell’umanità 

è possibile”. 
—Amma
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Amma’s  inspiration

“Finché avrà la forza sufficiente per 
abbracciare tutti quelli che vengono 

da lei e per posare la mano 
sulla spalla di una persona piangente, 

Amma continuerà a dare il suo darshan.
Accarezzare con amore le persone, 

consolarle e asciugare
le loro lacrime, fino alla fine 

di questa forma mortale—
 ecco il desiderio di Amma”.

—Amma

Intervistata dalla BBC sul perché abbracci le persone, Amma ha risposto: “E’ come 
chiedere a un fiume: “Perché scorri?”. Accade spontaneamente perché è la sua 
natura. La natura di Amma è uguale - quella di una madre che esprime l’amore 
per i suoi figli.” Questa espressione d’amore unica e universale è conosciuta col 
nome di darshan di Amma..
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PARIGI 2007

“La compassione: sola 
via alla pace”

Dobbiamo imparare le lezioni della 
storia, ma non vivere nel passato. La 
fusione di scienza e spiritualità ci aiuterà 
ad uscire dal buio corridoio del passa-
to e ad entrare nella luce dell’armonia 
e dell’unità.
La spiritualità è la chiave con la 
quale possiamo aprire i nostri cuori e 
guardare a tutti con compassione. Ac-
cecate dall’egoismo, le nostre menti 
hanno perduto l’appropriato giudizio e 
la nostra visione si è distorta. Questo 
egoismo crea maggiore oscurità.
Con la medesima chiave con la quale 
potremmo aprire i nostri cuori, la no-
stra mente priva di discriminazione in-
vece li chiude.”

Festival Cinematografico Cinéma Veri-
té, Parigi, Francia

JAIPUR 2008

“L’infinito potenziale 
delle donne”

Summit Interreligioso per l’Iniziativa 
Globale delle Donne: Jaipur, Rajasthan

Forums internazionali
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“L’uomo non è migliore della donna, né 
la donna è migliore dell’uomo. La verità 
fondamentale è che nella creazione nes-
suno è superiore a un altro. Attribuen-
do la supremazia a Dio soltanto, donne  
e uomini possono diventare strumenti  
al servizio dell’Altissimo. Da questo 
approccio può emergere l’autentica 
eguaglianza.
   “Oggi assistiamo a uno scontro tra 
passato e futuro. Quegli uomini che 
restano fermi evitando un accordo 
sono l’emblema del passato. Affinché il 
futuro possa essere un fiore bello, pro-
fumato e pienamente sbocciato, donne 
e uomini devono stringersi la mano in 
tutte le sfere di attività.”

ITALIAN
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NEW YORK 2006

“Comprensione e collaborazione 
tra le religioni”

O.N.U. NEW YORK 2000

“Il vero cambiamento deve avve-
nire all’interno”

“Qualunque sia la religione che si pro-
fessa, se si comprendono i principi 
spirituali, è possibile raggiungere la 
meta suprema, la realizzazione della 
propria vera natura. Se una bottiglia 
contiene del miele, non ha importanza 
di che colore essa sia; al contrario, se 
non assorbiamo i principi spirituali, la 
religione si ridurrà a una mera fede 
cieca e soffocante…Il potere della re-
ligione risiede nella spiritualità. La 
spiritualità è il cemento che fortifica 
l’edificio della società. Praticare la re-
ligione e vivere la vita senza assimil-
are la spiritualità equivale a costruire 
una torre posando i mattoni semplice-
mente gli uni sugli altri, senza usare il 
cemento: facilmente crollerà” 

“Siamo entrati nel nuovo millennio con 
grandi speranze e aspettative di cam-
biamento. Ma anche se le cifre indi-
cano che l’anno è cambiato, in pratica 
null’altro è cambiato. Il vero cambia-
mento deve avvenire all’interno di noi. 
Perché soltanto quando il conflitto e la 
negatività saranno rimossi dall’interno, 
potremo svolgere un ruolo veramente 
costruttivo nello stabilire la pace.

“Trasferire semplicemente le armi 
nucleari del mondo in un museo, non 
porterà la pace nel mondo. Bisogna per 
prima cosa eliminare le armi nucleari 
della mente.”

Summit del Millennio per la Pace, 
Assemblea Generale delle Nazioni 

Unite, New York

Quarta edizione del Premio Annuale 
James Parks Morton del Centro Inter-
confessionale di New York.

Il Messaggio di Amma 
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Forums internazionali
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BARCELLONA 2004

“Possano la pace e la felicità 
trionfare”

 GINEVRA 2002

“Il risveglio della Maternità 
Universale”

“Se in futuro ci sarà una “terza guerra 
mondiale”, facciamo in modo che non 
sia una guerra tra nazioni, ma piutto-
sto una guerra contro il nostro nemico 
comune, la povertà. “Al mondo d’oggi, 
le persone sperimentano due tipi di 
povertà: la povertà causata dalla man-
canza di cibo, di vestiti e di un tetto, 
e la povertà causata dalla mancanza 
di amore e di compassione. Di questi 
due, è il secondo tipo che deve es-
sere considerato per primo—perché, 
quando avremo l’amore e la compas-
sione nel nostro cuore, serviremo ge-
nerosamente coloro che soffrono per 
la mancanza di cibo, di vestiti e di un 
tetto.”

Parlamento delle Religioni del Mondo, 
Barcellona, Spagna

“L’essenza della maternità non è ri-
stretta alle donne che hanno dato alla 
luce un figlio; essa è inerente agli uo-
mini e alle donne, è un’attitudine della 
mente, è amore, e l’amore è il vero 
respiro della vita. “Al giorno d’oggi, 
in cui competizione e ostilità sono la 
norma ovunque, le qualità femminili 
– la pazienza e la tolleranza – creano la 
sola armonia presente nel mondo. Pro-
prio come un circuito elettrico comple-
to dipende dalla presenza di entrambi 
i poli, il positivo e il negativo, così una 
vita che fluisca in tutta la sua pienezza 
dipende dalla presenza e dal contribu-
to delle donne e degli uomini”.

Iniziativa Globale per la Pace 
delle Donne Religiose e Leader 

Spirituali presso la sede delle 
Nazioni Unite, Ginevra

Amma ha ricevuto il Premio Gandhi-King Per la Non 
Violenza dalla dott.ssa Jane Goodall, alla presenza 
di Sergio Vieira de Mello, ultimo Alto Commissario 
dell’ONU per i Diritti Umani
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“Voglio condividere con voi ciò che ho imparato ad Amritapuri: dare. 
Continuare a dare. Potete dare e non solo denaro. Potete dare cono-
scenza. Potete rimuovere il dolore. E potete anche recarvi dalla per-
sona che soffre. Ciascuno di noi - ricco o povero - può dare. Questo 
è il messaggio che io ho ricevuto ad Amritapuri. Non c’è un messag-
gio più grande di quello che Amma sta offrendo alla gente di questa 
regione, al Kerala, all’India e al mondo intero”.

Dott. A.P.J. Abdul Kalam, ex Presidente dell’India, Dicembre 2006, Amritapuri

“Sono stato molto colpito da… quanto il denaro investito vada dav-
vero a beneficio dei bisognosi; è veramente una cosa notevole. Mi 
ha realmente impressionato come Amma abbia fatto in modo che 
questa formula funzionasse, agendo in modo spontaneo e istintivo. 
Questo ha dato rapidità e slancio, tagliato la burocrazia, reso pos-
sibile ispirare le persone e agire con esse per fornire un aiuto tem-
pestivo e qualificato ai bisognosi…Ritengo che le ONG internazionali 

e le agenzie dell’ONU abbiano qualcosa da imparare dal lavoro di Amma e da quello 
che è stata in grado di costruire.”

Olara A. Otunnu, ex Sotto Segretario Generale delle Nazioni Unite e Rappresentante Speciale 
del Segretario Generale per l’infanzia nei conflitti armati.
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          Amma abbraccia le vittime dello tsunami dell’Oceano Indiano del 2004
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2008: Amma è una delle principali 
oratrici al summit 2008 per l’Iniziativa 
di Pace Globale delle Donne sul tema: 
“Aprire la via al femminile per il bene 
del mondo”

2007: Amma riceve il Premio Cinema Veri-
té a Parigi, per le sue attività umanitarie e 
l’impegno per la pace.

2006: Amma riceve il Premio Interconfes-
sionale James Parks Morton a New York

2004: Amma rivolge il discorso principale 
al Parlamento delle Religioni del Mondo, 
2004 Barcellona, Spagna. 

2003: In onore del 50 esimo compleanno 
di Amma, persone provenienti da 191 pae-
si si sono riunite a Kochi, Kerala, per par-
tecipare ad Amritavarsham50, un incontro 
internazionale per la pace e l’armonia. 

2002: Il movimento mondiale per la Non-
Violenza conferisce ad Amma il premio 

Gandhi-King per la Non-Violenza, presso 
la sede ONU di Ginevra.

2002: Amma è oratrice principale 
all’Iniziativa di Pace Globale delle Donne 
Religiose e Leader spirituali, presso la sede 
ONU di Ginevra.

2000: Amma è oratrice principale al Ver-
tice Mondiale di Pace del Millennio, presso 
l’Assemblea Generale dell’ONU a New 
York.

1995: Amma parla alle Celebrazioni Inter-
religiose per i 50 anni delle Nazioni Unite 
a New York.

1993: Amma parla al 100° Anniversario 
del Parlamento delle Religioni del Mondo 
a Chicago.
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Amma rivolge il suo discorso all’assemblea di Barcellona
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Abbracciando il Mondo per la Pace e l’Armonia
Più che una celebrazione del 50° compleanno di Amma, Amritavarsham50, svoltosi 
nel settembre 2003, è stata una preghiera per la pace e l’armonia – una bella espres-
sione della forza di Amma nell’unire l’umanità per il bene del mondo. Più di 1 milione 
di persone si sono riunite a Kochi, India, per questo evento della durata di quattro 
giorni. Cuore dell’avvenimento è stata la spettacolare cerimonia della Confluenza 
delle Acque del Mondo e la sfilata delle Nazioni. Centinaia di partecipanti in proces-
sione hanno portato le acque dei fiumi e le bandiere dei 191 paesi delle Nazioni Unite 
all’interno dello stadio stracolmo in cui riecheggiava il canto dell’antica preghiera 
della pace Om lokah samastah sukhino bhavantu, (Nell’universo, possano tutti es-
sere felici). Amma ha versato tutte le acque in un unico recipiente recitando una bella 
preghiera per l’unità e la pace del mondo.

Imprenditori internazionali, insegnanti, capi spirituali, ambientalisti, i più impor-
tanti personaggi della politica, artisti dell’India e 200.000 partecipanti hanno riem-
pito lo stadio ogni giorno. Il Presidente dell’India, il Vice Presidente e il Primo Ministro 
hanno espresso la loro gratitudine ad Amma per i suoi immensi sforzi umanitari. In 
questa occasione, il Mata Amritanandamayi Math ha annunciato numerosi e nuovi 
programmi di aiuti.

Il Presidente dell’India ha parlato alle migliaia di giovani presenti, dicendo loro di 
tenere alti i nobili ideali e di servire i poveri. Artisti di tutto il mondo si sono esibiti 
in danze tradizionali, musica e opere teatrali dei loro paesi in una grande celebra-
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zione di diversità culturale. Ispirati dall’instancabile flusso d’amore di Amma, 12.000 
volontari hanno servito i pasti e si sono occupati delle 200.000 persone che hanno 
partecipato ogni giorno all’evento. 

CONFERENZE  
CEOs——La riduzione della povertà: Sua Eccellenza il Presidente 
Kalam ha rivolto un urgente appello al mondo imprenditoriale in-
diano invitandolo a farsi avanti per aiutare la popolazione rurale 
analfabeta. Ha detto: “Se non si elimina la povertà in modo globale 
non avremo stabilità”. Gli sono stati illustrati piani di trasformazi-
one delle aree urbane.

Religione: I leader religiosi Indù, Mussulmani, Cristiani, Bud-
disti, Ebraici e Jainisti hanno discusso di come si dovrebbe seminare 
pace e tolleranza piuttosto che pregiudizi e conflitti, mettendo in 
pratica i principi di ogni religione.

Donne:  Le donne leader hanno analizzato il concetto di ma-
ternità universale di Amma come principio di amore incondizionato 
innato negli uomini e nelle donne.

Gioventù: Dodici ragazzi e ragazze dall’Asia, dagli Stati Uniti, 
dall’America meridionale, dall’Europa, dall’Australia, hanno racco-
ntato a migliaia di giovani come Amma ha trasformato la loro vita.

Amritavarsham50
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Amma ha creato luoghi di preghiera dove 
le persone possono riunirsi e svolgere in-
sieme le pratiche spirituali e approfondire 
la ricerca della realizzazione spirituale.

Amma insegna che la pace nel mondo 
arriverà solo quando le persone com-
prenderanno che nell’universo tutto ha 
essenza divina. Per consentire lo sboc-
ciare di questa comprensione, Amma 
incoraggia a praticare la meditazione, la 
preghiera e a servire chi soffre. I centri 
offrono pasti caldi e docce ai senza tetto, 
assitenza agli anziani, raccolte di fondi 
per i poveri,  aiuti ai rifugiati e sono im-
pegnati in iniziative ambientaliste.

CENTRI INTERNAZIONALI

Californie, USA

Francoforte, GermaniaChartres, Francia

Tokyo, Giappone

Melbourne, Australie

Isola di Mauritius
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Opere di soccorso dopo disastri naturali

Case gratuite

Orfanotrofio

Assistenza nelle comunità 

Cibo, medicine gratuiti

Pensioni 

Matrimoni sponsorizzati per i poveri

Assistenza legale gratuita

AIUTI UMANITARI 3
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MAM—ONG con Stato di Consulente Speciale delle Nazioni Unite
Il 24 luglio 2005, le Nazioni Unite hanno conferito al Mata Amritanandamayi 

Math lo “Status di Consulente Speciale”, abilitandolo a una collaborazione con le 
agenzie dell’ONU. Questo Status è stato assegnato in riconoscimento delle ec-
cezionali opere di soccorso del MAM e delle sue altre opere umanitarie.

Durante la celebrazione del 60° Anniversario della Dichiarazione Universale 
dei Diritti Umani, presso l’UNESCO di Parigi, il MAM ha presentato la sua iniziativa 
per la prevenzione del suicidio tra gli agricoltori. L’ONU ha citato l’iniziativa come 
uno dei programmi migliori per favorire i poveri e proteggere i loro diritti umani.

Nel settembre del 2008, il MAM ha ricevuto a New Delhi, dalle mani della 
presidente dell’India, sig. Pratibha Devasingh Patil, il premio NLM-UNESCO per 
l’alfabetizzazione degli adulti. Il riconoscimento è stato assegnato per l’eccezionale 
contributo del programma di istruzione per adulti Jan Shikshan Sansthan (JSS) di 
Sivakasi, Tamil Nadu.

In seguito agli uragani Katrina e Rita –che hanno colpito gli Stati Uniti rispettiva-
mente nell’agosto e nel settembre 2005 – più di 100 gruppi di volontari di Amma 
sparsi nel Nord America hanno risposto donando di cibo, vestiario, articoli sco-
lastici e altri prodotti di prima necessità. Sono stati largamente forniti assistenza 
medica e sostegno emotivo. Attraverso Internet, i volontari hanno aiutato i dispersi a 
ritrovarsi. Nel dicembre 2005, il Mata Amritanandamyi Center (situato a San Ramon, 
California) ha donato 1 milione di dollari alla Fondazione Katrina Bush-Clinton. La 
donazione è una delle più sostanziose che la Fondazione – gestita dagli ex Presi-
denti U.S.A. George Bush Senior e Bill Clinton – abbia ricevuto da un’organizzazione 
non governativa.

L’ex presidente degli Stai Uniti Bill Clinton riceve 
un assegno dal MA Center, USA.

DISASTRI NATURALI — STATI UNITI D’AMERICA

La presidente indiana, sig. Pratibha Patil, consegna 
al MAM il Premio NLM-UNESCO
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Dal  2001, il MAM è intervenuto a seguito di numerose calamità naturali, fornendo 
soccorsi immediati di emergenza e realizzando programmi di ricostruzione a lungo 
termine. Il principale ospedale di Amma, l’AIMS, fornisce rapidissime e competenti 
cure mediche e il gruppo di addetti alla costruzioni edili del MAM ricostruisce le ab-
itazioni. Sono offerte anche opportunità di istruzione, corsi professionali e lavoro.

DISASTRI NATURALI — INDIA

   Gujarat    Kashmir    Mumbai

19

In risposta al terremoto che ha devastato le zone al confine del Kashimr e del 
Pakistan nell’ottobre del 2005, Amma ha inviato una squadra di soccorso a con-
solare le vittime e a distribuire cibo, coperte e altre provviste.

Nel luglio 2005, alluvioni torrenziali hanno colpito milioni di persone, specialmente gli 
abitanti delle baraccopoli, le cui abitazioni di fortuna sono state spazzate via. Il MAM 
ha fornito immediatamente cibo e materassi. Medici accompagnati da due ambulanze 
perfettamente attrezzate hanno prestato cure a circa 50.000 pazienti e distribuito 
medicine per il valore di €850,000. 

Nel gennaio 2001, il distretto di Bhuj nel Gujarat è stato colpito da un terremoto deva-
stante nel quale hanno perso la vita 20.000 persone. Amma ha inviato un gruppo di 
soccorso composto da 12 medici, due ambulanze e 100 studenti volontari da Amrita 
University. Il MAM ha incontrato anche i leader della zona e ha adottato interi villaggi 
costruendo in totale 1.200 case. Nell’agosto 2006, la città di Surat ha subito una grave 
inondazione che ha causato la morte di 300 persone. Amma ha mandato un gruppo di 
medici che si è occupato di circa 3.000 pazienti e ha distribuito medicine per  €28,000.

GUJARAT 

KASHMIR 

MUMBAI (BOMBAY)   

Opere di soccorso 

ITALIAN



20

OPERE DI SOCCORSO DOPO L’ALLUVIONE NEL BIHAR

Il 18 agosto 2008, in Nepal, il fiume Kosi straripò attraverso un argine artificiale. 
L’alluvione ebbe grande portata e inghiottì metà del confinante stato indiano del 
Bihar. Secondo l’Organizzazione Mondiale della Sanità, 3.3 milioni di persone fu-
rono vittime del disastro e di queste un milione rimase senza casa. I raccolti fu-
rono devastati e non c’era più acqua potabile.

Il 10 settembre, il MAM si impegnò per €313.000. L’ospedale AIMS inviò squa-
dre di specialisti e paramedici che visitarono oltre 500 pazienti al giorno. I discep-
oli monastici guidarono le squadre e stabilirono il primo campo base nel distretto 
di Purnia, dove furono rapidamente costruiti tre alloggi temporanei per i senza 
tetto. Un secondo campo fu allestito nel distretto di Supaul, dove furono comple-
tati quattro alloggi. In totale, nelle abitazioni temporanee furono alloggiate 1.500 
vittime dell’alluvione. Un ospedale temporaneo fu mantenuto a Supaul per un 
mese. La squadra medica restò nel Bihar per più di due mesi, curando 50.000 
persone attraverso ben 100 campi medici. Furono investiti in medicine  €47.000. 
Migliaia di tende, coperte e impermeabili furono distribuite insieme a cucine e 
recipienti, cibo, vestiario, e materiale educativo.

Da Kochi, a 2.500 km di distanza, furono inviate due ambulanze dotate di at-
trezzature all’avanguardia. Entrambe le ambulanze disponevano di Raggi-X, ECG, 
laboratori di esami delle varie patologie, servizi cardiologici specializzati e una 
connessione satellitare con l’ospedale AIMS.

Il Ministro del Lavoro del Bihar, Avdesh Narain Singh, espresse la sua gratitu-
dine al MAM, dicendo: “Le persone del MAM stanno lavorando instancabilmente 
per servire le vittime dell’alluvione. Mi chiedo perfino se dormano di notte! Siamo 
molto grati al MAM per aver risposto al nostro appello e per essere accorso in 
questo tempo di bisogno”.

Discepoli monastici e medici dell’AIMS accorsi ad aiutare le vittime. A destra: l’ambulanza di telemedicina lascia in 
treno la città di Kochi

Aiuti Umanitari
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In anni recenti, tra gli agricoltori dell’India che soffrono a causa dei debiti e della 
povertà dei raccolti, il suicidio si è diffuso come un’epidemia.  Nel 2006, solo 
nella regione Vidarbha del Maharasthra, sono stati riportati 1.044 suicidi - uno 
ogni otto ore.  Nel marzo 2007, dopo un colloquio con il primo Ministro del Ma-
harasthra, Vilasrao Deshmukh, Amma ha annunciato un imponente progetto per 
combattere il problema. Nel settembre 2007, il MAM ha iniziato a dare aiuto alle 
famiglie colpite. 

Attraverso Vidyamritam, il MAM assegna borse di studio a 100.000 figli di 
agricoltori che vivono sotto la soglia di povertà. Sono già trentamila gli studenti 
degli stati del Maharasthra, Andhra Pradesh, Karnataka e Kerala che le stanno 
ricevendo. Molti dei beneficiari sono bambini che hanno perduto uno o entrambi i 
genitori per suicidio. I ragazzi (la cui età varia dai 10 ai 15 anni) riceveranno uno 
stipendio mensile fino al termine degli studi, in base al loro profitto. 

Vidyamritam costituirà un programma umanitario permanente del MAM, con 
sempre nuovi studenti che prenderanno il posto di quelli già diplomati. 

A completamento di questo programma, il MAM sta conducendo delle cam-
pagne di consapevolezza, inclusi programmi per diffondere i valori spirituali. 
Inoltre, si conducono dei campi di istruzione avanzata e simposi sulla preserva-
zione ambientale. In aggiunta, Amma sta provvedendo anche a impieghi alter-
nativi per i membri della famiglie contadine presso l’ospedale AIMS di Kochi. Nel 
marzo 2008, migliaia di persone hanno dato il benvenuto ad Amma a Washim, 
Maharasthra, un’area con uno dei tassi di suicidio più elevati. Durante il program-
ma, migliaia di nuovi studenti sono stati iscritti al programma di borse di studio.

INIZIATIVA DI PREVENZIONE DEL SUICIDIO TRA GLI AGRICOLTORI
—VIDYAMRITAM

Distribuzione di migliaia di borse di studio ai bambini poveri durante il programma di Amma di Washim, Maharashtra

Opere di soccorso 
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AMRITA SREE

Il programma Amrita SREE aiuterà 100.000 donne attraverso lo sviluppo di 5.000 
gruppi di Auto-Aiuto (SGH). Il MAM sta provvedendo alla loro preparazione pro-
fessionale, all’assistenza per ottenere prestiti bancari all’ aiuto per avviare piccole 
imprese di lavoro a domicilio.

KERALA e TAMIL NADU 
Il MAM conduce cicli di preparazione per sviluppare le capacità delle donne nella 
organizzazione commerciale, nell’utilizzo di risorse, collegandole con le federa-
zioni locali dei lavoratori. I Coordinatori istruiscono i gruppi SHG così che ot-
tengano una preparazione in particolari settori e sviluppino iniziative lavorative 
autonome. Le attività di SHG includono corsi di sartoria, di automazione per gli 
uffici, di produzione di manufatti, di realizzazione di articoli in pelle, di cultura 
dei mitili, di preparazione di sottoaceti e tessuti al telaio. A un anno dalla sua 
inaugurazione ufficiale avvenuta nel settembre 2007, si sono formate ben 3.000 
Amrita SHG, superando l’obiettivo iniziale che era stato fissato a 2.000 gruppi 
nel primo anno. Oltre 1.500 gruppi hanno ricevuto prestiti (per avviare sia gli af-
fari del gruppo, sia affari individuali o prestiti interni al gruppo) dei quali hanno 
beneficiato 30.000 famiglie.

Nel nord del Kerala, uomini e donne sono aiutati nella produzione e vendita di 
articoli di qualità per la casa e di utensili culinari.

UN PROGETTO PER AIUTARE GLI AGRICOLTORI POVERI  
Nel 2007, Amrita SREE è stato esteso alle famiglie contadine povere nel 
Maharashtra, Karnataka, Andhra Pradesh e Kerala come parte dell’Iniziativa del 
MAM di Prevenzione del Suicidio tra gli Agricoltori.
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PROGRAMMI DI EDUCAZIONE ALL’AUTOSTIMA, ISTRUZIONE E IMPIEGO
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Lo tsunami colpì l’Ashram Di Amritapuri 
e i villaggi vicini la mattina del 26 dicem-
bre 2004. 140 abitanti del luogo rima-
sero uccisi. Migliaia di persone, com-
prese le 20.000 presenti quel giorno 
all’ashram di Amma, furono evacuate 
sotto la diretta supervisione di Amma. In 
poche ore, la vicina Amrita University fu 
trasformata in un  gigantesco campo di 
primo soccorso. Amma predispose tutti i 
necessari rifornimenti, tenendo conto di 
ogni più piccolo dettaglio.

Nel Kerala, complessivamente il 
MAM donò €300,000 alle famiglie nei 
distretti di Kollam, Ernakulam e Alappu-
zha per procurare i recipienti per cuci-
nare. Il MAM offrì i pasti non solo alle 
20.000 persone evacuate del villaggio, 
ma anche ad altre 15.000 nei 12 alloggi 
temporanei del governo.

Nel periodo immediatamente suc-
cessivo, i volontari confortarono gli abi-
tanti locali sconvolti e aiutarono a ripu-
lire dal fango e dalle macerie i dintorni 
delle loro case. I discepoli monastici di 
Amma parteciparono alle cremazioni. Il 
MAM, inoltre, provvide a dare sostegno 
psicologico, istruzione e alloggio agli 
orfani.

Nei mesi successivi, il MAM servì 
10.000 pasti tre volte al giorno nei campi 
di soccorso a 18 punti di distribuzione di 
cibo in tre villaggi vicini ad Amritapuri.

2004 TSUNAMI 
DELL’OCEANO INDIANO

AMRITA SREE
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Lo tsunami ha colpito l’Ashram di Amritapuri

Opere di soccorso 
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Undici ambulanze e squadre di medici e infermieri dell’ospedale AIMS si sono precipitati 
nelle zone colpite e hanno organizzato centri di assistenza medica polivalente attivi 24 ore 
al giorno lungo le coste orientali e occidentali dell’India. Il personale delle ambulanze ha 
provveduto prontamente e in modo intensivo alle cure mediche, ritornando in tutti i campi 
di soccorso ogni poche ore. Solo nelle prime 24 ore il MAM ha distribuito medicine per un 
ammontare di €12 000.
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Alcune madri che hanno perduto i loro figli nel-
lo tsunami avevano subito la legatura delle tube 
come forma di contraccezione permanente. A 
causa dello shock della loro perdita irreparabile, 
alcune sono cadute in depressione, pensando 
al suicidio. Amma ha offerto a queste donne 
l’opportunità di sottoporsi a un’intervento di 
ricanalizzazione delle tube di Falloppio per 
annullare l’intervento di sterilizzazione. Sei 
donne si sono sottoposte alla procedura pres-
so l’ospedale AIMS. Il MAM ne ha coperto le 
spese. Entro l’ottobre 2008, tutte queste madri 
avevano dato alla luce i loro bambini; tre di loro 
hanno avuto dei gemelli.

AIUTO MEDICO PER MADRI CHE HANNO PERDUTO I PROPRI FIGLI

Amma con i gemelli Eknath e Amrita Kripa

RISPOSTA DELL’OSPEDALE AIMS AL DISASTRO
2004 TSUNAMI DELL’OCEANO INDIANO
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Nell’arco di poche settimane dopo la tragedia, sui terreni del MAM era stata comple-
tata la costruzione di nove alloggi temporanei ciascuno dotato di elettricità, ventilatori 
e bagni separati. Ad Alappad, in Kerala e a Samanthampettai, in Tamil Nadu, il MAM 
ha provveduto agli alloggi per 550 famiglie. Il MAM, inoltre, ha collegato gli alloggi 
temporanei, attraverso la connessione satellitare di telemedicina, all’ospedale AIMS e 
all’ospedale dell’Ashram di Amritapuri.

                            Alloggi temporanei in Kerala

Nel gennaio 2005, l’organizzazione di Amma ha impegnato 20 milioni di euro nelle 
opere di soccorso seguite allo tsunami, con l’obiettivo di ricostruire tutte le abii-
tazioni andate completamente distrutte dallo tsunami in Kerala, unitamente alla 
ricostruzione in Tamil Nadu, Pondicherry e nelle Isole Andamane e Nicobare. 

Dopo l’incontro con il Presidente dello Sri Lanka, Amma ha offerto 3 crore di ru-
pie indiane,  €600.000, per conto della Healthcare Charities, inc. USA (una iniziativa 
dei devoti di Amma), per l’opera di soccorso in entrambe le comunità, la cingalese 
e la Tamil. 

Alla fine del 2006, dopo due anni di opere di soccorso, l’ammontare dell’aiuto 
finanziario del MAM è raddoppiato, raggiungendo 40 milioni di euro.

L’IMPEGNO DI AMMA

4
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Qualche giorno dopo lo tsunami, Amma ha convocato un team di psichiatri, psicologi 
e assistenti sociali per iniziare a fornire assistenza alle famiglie. Molti sopravvissuti 
avevano riportato sintomi di patologie da stress post-traumatico, specialmente quelli 
che avevano visto annegare i loro figli e i loro cari. 

I consulenti hanno aiutato bambini e adulti a esprimere e affrontare il dolore. 
Come parte della terapia i bambini sono stati incoraggiati a disegnare e dipingere, e 
molti hanno realizzato disegni di villaggi inondati dalle acque e di persone avvinghiate 
alle palme di cocco per salvarsi. Il MAM ha inoltre offerto lezioni di nuoto ai bambini per 
aiutarli  a superare l’improvvisa paura dell’acqua. Questo servizio di consulenza ha dato 
alle famiglie il coraggio di ritornare nei propri villaggi vicini al mare.

SERVIZIO DI CONSULENZA

Amma aiuta un bambino a superare la paura dell’acqua
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Un dipinto eseguito durante la 
sessione di terapia per bambini

Amma consola una famiglia vittima dello tsunami

2004 TSUNAMI DELL’OCEANO INDIANO

Aiuti Umanitari

 ITALIAN



•6.200 case in Kerala, Tamil Nadu, Pondicherry, Isole Andamane e Nicobare,  
sono state ultimate nell’ottobre 2008.

•Nello Sri Lanka sono state completate 96 case.
•Pensioni per le vedove in due villaggi del Tamil Nadu e nell’area vicina    

all’Ashram di Amritapuri.
• In Tamil Nadu, il MAM ha donato 600 barche da pesca, motori e reti da pesca. 

In Kerala, il MAM ha donato 100 barche, motori e reti. Il costo approssimativo è di 
euro 850.000 In media ciascuna barca sostiene sette famiglie.

• La previsione di istruzione gratuita e di preparazione professionale per più 
di 2.500 giovani include: 

 -800 assistenti infermieri/e preparati all’AIMS; 
 -1.000 conducenti di taxi e guardie di sicurezza preparate nel centro 
   di addestramento professionale del MAM; 
 -Sette donne diplomate insegnanti presso la Scuola di Pedagogia 
   di Mysore
 -Centinaia di donne hanno ricevuto una formazione al lavoro di sartoria,  

   alla produzione di candele e di giocattoli.

PROGETTI DI OPERE DI SOCCORSO – TSUNAMI A LUNGO TERMINE
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Consegna delle barche ai pescatori in Kerala 

Opere di soccorso 

Durante i tre mesi successivi allo tsunami, 
oltre 20.000 volontari, dall’India e dall’estero, 

hanno collaborato alle opere di soccorso.
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Lo Tsunami ha devastato le coste del Tamil Nadu e di Pondicherry – special-
mente il distretto di Nagapattinam, dove 7.000 persone hanno perduto la vita. 
I discepoli monastici di Amma hanno organizzato un’ operazione di soc-
corso in quelle zone, predisponendo aiuto medico e vestiario per 9.500 ri-
fugiati. Per molti mesi il MAM ha distribuito 185 tonnellate di riso crudo.

Centinaia di studenti dell’università di Amma, medici dell’ospedale AIMS e volo-
ntari hanno aiutato e consolato le vittime nelle aree colpite. Il MAM ha realizzato 
numerosi campi di soccorso, costruito alloggi temporanei per 100 famiglie e adot-
tato dei villaggi, ricostruendo migliaia di case e strutture comunitarie. Il MAM ha 
inoltre provveduto a offrire istruzione e corsi professionali per bambini e adulti.

Nel febbraio 2005 Amma ha visitato la regione e le famiglie negli alloggi tempo-
ranei del MAM. Migliaia di persone sono venute da lei, ancora afflitte dall’angoscia. 
Amma le ha tranquillizzate amorevolmente e ha calmato la loro paura di vivere 
vicino al mare.

TAMIL NADU, PONDICHERRY
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Distribuzione di cibo e consolazione a Nagapattinam

CLezioni di cucito negli alloggi temporaneiAlloggi temporanei a Nagapattinam

Nuove barche e motori in Tamil Nadu 
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Nel 2005, Amma è stata invitata dal governo dello Sri Lanka “a benedire gli abitanti 
del paese di tutte le fedi e razze e a portare la pace e la prosperità nelle loro vite”. 
Durante la sua permanenza di tre giorni, Amma ha visitato due campi di soccorso 
nell’area tamil di Ampara, dove ha distribuito 15.000 sari e dhoti. Accompagnata 
dal Primo Ministro Mahindra Rajapaksa, Amma ha fatto visita anche a un campo di 
soccorso nella zona cingalese di Hambantotta. 

Ad Ampara, sono intervenuti al darshan sia i soldati cingalesi che i combattenti 
delle Tigri Tamil. Amma ha incontrato il Presidente Chandrika Kumaratunge ed 
espresso il suo dolore per la sofferenza delle vittime. Per conto della Healthcare 
Charities, Inc., U.S.A. (una iniziativa dei devoti di Amma) Amma ha offerto €600.000  
come fondo per la ricostruzione di nuove case. Le 96 case sono state ultimate nel 
gennaio 2007. 

Questo marito riconoscente, 
abitante in una casa di Amrita 
Kuteeram a Samantampettai, 

Tamil Nadu, ha detto: “Amma 
ha pagato per il nostro 

matrimonio; ci ha dato una 
barca e un motore e anche 

questa casa. Ora, abbiamo un 
nuovo bambino e grazie ad 

Amma la nostra famiglia può 
ricominciare a vivere”.

Nello Sri Lanka, Amma ha incontrato l’ex Presidente, Chandrika Kumaratunge, l’allora Primo Ministro Mahindra Rajapaksa e 
migliaia di vittime

Opere di soccorso 
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Il MAM ha condotto un programma speciale di yoga, inglese e sanscrito per i bambini delle 
zone colpite dallo tsunami di Kollam e Alappuzha, Kerala. Oltre 10.000 bambini e bambine 
hanno preso parte a questi corsi che si sono tenuti dal 25 al 29 aprile e dal 22 al 24 maggio 
2005. In ciascuna delle due occasioni, circa 5.000 bambini hanno soggiornato all’ashram. 
Ogni giorno i bambini hanno avuto il tempo per porre delle domande ad Amma. Amma ha 
incoraggiato amorevolmente i bambini a farle delle domande e, poiché Amma rispondeva 
con gioia alla loro innocente curiosità circa la sua vita e la spiritualità, le sessioni si sono 
sviluppate in una clima di deliziosa miscela di umorismo e di saggezza. Ogni giorno, tutti i 
bambini hanno ricevuto il darshan di Amma, le sue cure e il suo affetto. Poiché lo tsunami 
aveva lasciato la paura dell’acqua in molti bambini, Amma li ha portati personalmente 
nella piscina dell’ashram per aiutarli a superare questa paura. Ai bambini è stata data 
l’opportunità di esprimere i loro talenti e di recitare in programmi culturali. Per molti di loro 
questa è stata la prima volta che ricevevano una qualche educazione culturale.

I bambini ricevono il certificato dei corsi dal famoso attore Nedumudi Venu; bambini di Alappuzha recitano e danzano

IL RADUNO DEI BAMBINI AD AMRITAPURI

10.000 bambini hanno partecipato ai raduni della durata di cinque giorni 
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Opere di soccorso 

Il 20 dicembre 2006, il Presidente dell’India, Dott. A.P.J. Abdul Kalam, ha inaugurato Amrita 
Setu, il ponte costruito dal MAM per collegare la penisola di Alappad Panchayat alla terra-
ferma. Amma ha preso la decisione di realizzare il ponte dopo i due “falsi allarmi” tsunami 
verificatisi nei primi mesi del 2005, nei quali fu testimone dell’enorme numero di barche 
coinvolte e della grande quantità di tempo necessaria all’evacuazione. Il ponte offre in 30 
minuti una via di fuga centralizzata per 15.000 persone, nel caso Alappad dovesse affron-
tare un nuovo disastro naturale.

Il ponte, completato nell’arco di un solo anno, è stato interamente pagato e costruito 
dal MAM, al costo di sei crore di rupie, più di 1,2 milioni di euro. Se fosse stato costruito da 
un appaltatore esterno il costo sarebbe stato doppio.

Amrita Setu, il ponte per l’evacuazione realizzato dal MAM su un canale interno del Kerala 

IL PONTE AMRITA SETU 

Amma con l’ex Presidente dell’India, Dr. A.P.J. Kalam all’inaugurazione di Amrita Setu

“Possa questo ponte non solo connettere due rive, ma anche rimanere per sempre come simbolo dell’amore e della 
fratellanza, unendo allo stesso modo i cuori degli uomini”.- Amma 
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Il nucleo dell’enorme progetto di soccorso-tsunami del MAM è stato la costruzione 
di 6.200 case negli stati indiani del Kerala, del Tamil Nadu, nelle Isole Andamane e 
Nicobare  e nello Sri Lanka. In Tamil Nadu e Kerala il MAM è stato la prima organiz-
zazione non governativa a completare le case del progetto di soccorso-tsunami 
secondo i criteri del governo.  Tutte le case sono state completate e consegnate 
entro l’ottobre 2008. Nello Sri Lanka le case sono state terminate nel 2007.

In Tamil Nadu e in Kerala, il MAM è stata la prima organizzazione non gover-
nativa a completare le case del progetto di soccorso-tsunami secondo i criteri del 
governo.  Spinto dall’ammirazione per il lavoro svolto dal MAM, l’allora presidente 
dell’India, Dott.A.P.J. Abdul Kalam, ha fatto visita a uno dei cantieri edili  in Tamil 
Nadu e ha partecipato alla cerimonia di consegna delle case presso l’ashram prin-
cipale di Amma in Kerala.

PROGETTO DI COSTRUZIONE DI 6.200 CASE DISTRUTTE DALLO TSUNAMI 

Vadakku Vanchiyoor, Kairakal, Pondicherry Kanyakumari, Tamil Nadu 

Ernakulam, Kerala
Una tipica casa unifamiliare del progetto soccorso-

tsunami in Kerala
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TAMIL NADU: Nei distretti di Cuddalore, Kanyakumari e Nagapattinam, il MAM ha 
costruito interi quartieri di case complete di elettricità, impianti idraulici, strade, 
edifici per l’accoglienza dei bambini e altre strutture.

KERALA: Molte delle case costruite lungo i canali o sulle isole erano irraggiun-
gibili dai camion che trasportavano il materiale edile. I residenti dell’ashram e i 
volontari da tutto il mondo hanno aiutato a portare mattoni, sabbia e ghiaia dai 
punti di rifornimento.Sono state costruite case nei distretti di Kollam, Alappuzha 
ed Ernakulam.

Samanthampettai, Nagapattinam, Tamil Nadu Pudukkupam, Cuddalore, Tamil Nadu 

Mela Pattinacherry, Nagapattinam, Tamil Nadu 
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Case bifamiliari a Bamboo Flat, isole Andamane meridionali

Aiuti Umanitari

SRI LANKA:  Sono state costruite case nel villaggio cingalese di Thekkawatta, 
(Distretto di Kalutara, Provincia occidentale) e nel villaggio tamil di Periyanilava-
nai (Distretto di Ampara, Provincia orientale). Nel gennaio 2007, tutte le 96 case 
erano state completate. Ogni complesso abitativo è formato da edifici a tre piani, 
di 12 appartamenti ciascuno.

ISOLE ANDAMANE MERIDIONALI: situate a circa 1.000 km. dalla costa orien-
tale dell’India, le Isole Andamane e Nicobare hanno subìto anch’esse l’urto dello 
tsunami. Il MAM ha costruito 200 case a Bamboo Flat e ad Austinabad nelle isole 
Andamane meridionali. Poiché tutto il materiale da costruzione, stimato in 1.000 
tonnellate, deve essere imbarcato dalla terraferma dell’India; il costo è ammonta-
to a 4 milioni di euro. Le case sono di tipo bifamiliare, ogni unità misura 150 metri 
quadrati e dispone di bagno e gabinetto. Le strutture in acciaio sono antisismiche. 
Le case sono state completate nel settembre 2008.

PROGETTO PER LA COSTRUZIONE DI 6.200 CASE-TSUNAMI

Appartamenti a Thekkawatta, Kalutara, Sri Lanka Appartamenti a Periyanilavanai, Ampara, Sri Lanka
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Jaipur
Telibagh (Lucknow-New Brindavan Yojana Dt.); Koraon
(Mirzapur Dt.); Pratap Nagar (Ghaziabad Dt.)
Piplani,vicino SOS Village (Bhopal Dt.)
Dagara, Mokhana & Modsar (Bhuj, Kutch Dt.)
Ajanta Nagar (PCMC, Pune Dt.)
Puljour Amaravathi & Bidhan Nagar (Durgapur Dt.)
Panihatti (Kolkatta Dt.)
Gudimalkapur (Medipatnam, Hyderabad Dt.)
Filim Nagar (Jubilee Hills, Hyderabad Dt.)
Amrita Nagar (Pradhatur, Cuddapah Dt.)
Balseshwar, Bhubaneshwar
Vicino a Deepal Cables, Pondicherry Taluk
Hirisave (C.R. Pattana, Hassan Dt.); Mulki (Mangalore Dt.)
Hosahalli (Mandya Dt.); Madhuvanahalli (K.R. Taluk, Mysore Dt.)
Gandhi Nagar (Mysore Dt.); Gokulam (Mysore Dt.)
Amritapuram (Rameshwaram, Ramanathapuram Dt.)
Panagudi (Rosmiyapuram, Valliyoor, Tirunelveli Dt.)
Amirpalayam (Sattur, Virdunagar Dt.)
Scavanchers Colony (Sivakasi, Virdunagar Dt.)
Aruppukkottai (Virdunagar Dt.)
Kollencode, Kaliyakavila, Marthandam, Kuzhitturai, Kulachel &
Kanyakumari (Kanyakumari Dt.) 
Ettimadai, Nallampalayam & Madukkarai (Coimbatore Dt.) 
Arikkambedu et Vellanur, Ambathur, Avadi & Maduravoyal 
(Tiruvallur Dt.)
Karikattukupam, Ernavur & Kovalam (Chennai)
Ramabelur, Pinjumedu, Satyamangalam, (Erode Dt.)
Migliaia di case singole sparse nei distretti di:
Alappuzha, Ernakulam, Idukki, Kannur, Kasargode, Kollam, 
Kottayam, Kozhikode, Malappuram, Palakkad, Pathanamthitta, 
Trissur, Trivandrum e Wayanad. Villagi-colonia a
Trivandrum (Airport Colony) e Kochi (Ambulangal) 

Villaggi e case singole nei distretti di Ernakulam, 
Alappuzha e Kollam 
Villaggi nei Distretti di Cuddalore, Kanyakumari & Nagappatinam 
Kairakal 
Bamboo Flat e Austinabad, Andamane meridionali. 
Thekkawatta (Kalutara District, Provincia Occidentale); 
Periyanilavanai (Ampara District, Provincia Orientale) 

RAJASTHAN
UTTAR PRADESH

MADHYA PRADESH
GUJARAT

MAHARASHTRA
BENGALA OCCIDENTALE

ANDHRA PRADESH

ORISSA
PONDICHERRY

KARNATAKA

TAMIL NADU

KERALA

KERALA

TAMIL NADU
PONDICHERRY

ANDAMAN ISLAND
SRI LANKA

Casa gratuite - Amrita Kuteerams   

CASE PER LE VITTIME DELLO TSUNAMI

ITALIAN



Il progetto di costruzione di case del MAM offre case gratuite ai senza tetto e agli 
abitanti degli slums. Nel 1998, Atal Behari Vajpayee, primo ministro dell’India, ha 
consegnato ai beneficiari la chiave simbolica per le prime 5.000 case in Kerala. 

Nel 2002, è stato raggiunto l’obiettivo iniziale di 25.000 case in tutta l’India e 
Amma si è immediatamente impegnata in una seconda fase – costruire 100.000 
case in tutta l’India.

Mirzapur, Uttar Pradesh

AMRITA KUTEERAMS
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Kolkatta, Bengala occidentale

AMRITA KUTEERAMS

Aiuti Umanitari
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Mangalore, Karnataka 

Satyamanagalam, Tamil Nadu 
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Jaipur, Rajasthan

Hassan, Karnataka

Casa gratuite  
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Questo vasto progetto è possibile grazie al servizio disinteressato dei discepoli 
monastici di Amma e dei volontari che non solo supervisionano la costruzione 
delle case ma anche la costruzione delle strade, gli allacciamenti elettrici, la trivel-
lazione dei pozzi e l’installazione di contenitori per l’acqua. Le case hanno gener-
almente due stanze, una veranda e un bagno.

Per ogni complesso edilizio relizzato il MAM costruisce una sala comunitaria 
nella quale i residenti possono riunirsi per celebrare festività e cerimonie pub-
bliche. Il terreno per gli sviluppi edilizi del MAM viene messo a disposizione dai 
vari stati dell’India. 

Non dovendo pagare alcun affitto, i residenti dell’Amrita Kuteeram hanno 
più denaro da utilizzare per acquistare i beni essenziali di cui prima doveva-
no fare a meno. Gli ashram locali sostengono i Kuteeram della propria area fornen-
do un’istruzione informale e aiutando gli adulti a trovare un lavoro. Gli Amrita 
Kuteeram sono quindi fondamentali perchè permettono alle persone di ricomin-
ciare una nuova vita.

AMRITA KUTEERAMS

Ernakulam, Kerala
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Aiuti Umanitari
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Durgapur, Bengale occidental

Bhopal, Madhya Pradesh 

Rameshwaram, Tamil Nadu Mysore, Karnataka 

Cuddapah, Andhra Pradesh Lucknow,  Uttar Pradesh 
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Casa gratuite  
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Un residente ha spiegato: “Nelle baracche non avevamo nulla; erano sovraffollate. 
Qui è molto spazioso e confortevole. I miei figli ora studiano. Nelle baracche gio-
cavano nel fango sudicio; ora possono giocare in una zona pulita. Quando Amma è 
venuta qui, abbiamo sentito che si interessava a noi come se fosse nostra madre.”

Aiuti Umanitari

Ad Ajanta Nagar, a Pune, il MAM ha fornito nuove case a 700 famiglie che vivevano 
in baracche distribuite su 8 acri. Il progetto è stato frutto di una joint-venture con 
il governo. Il MAM ha costruito 11 nuovi blocchi di appartamenti di cinque piani. 
Durante la costruzione le famiglie hanno soggiornato in abitazioni provvisorie 
adiacenti, costruite anch’esse dal MAM. L’Ashram di Amma di Pune provvede a 
campi medici gratuiti ogni settimana all’interno del nuovo complesso.

Nel 1999 il governo di Hyderabad ha chiesto ad Amma di completare 20 blocchi di ap-
partamenti e di fornire abitazioni a 900 famiglie che vivevano nelle baraccopoli. Molti 
vivevano in uno slum che è stato distrutto da un incendio e hanno dovuto aspettare 
anni alloggiando in ripari di fortuna. Amma le ha visitate promettendo che avrebbe 
dato il suo aiuto. Le nuove case sono state completate nel 2002. 

ELIMINAZIONE DELLE BARACCOPOLI E RICOSTRUZIONE 

HYDERABAD, ANDHRA PRADESH

PUNE, MAHARASHTRA
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Il terremoto che ha colpito il Gujarat nel 2001 provocò la morte di quasi 20.000 per-
sone. La risposta di Amma fu immediata. L’ospedale AIMS inviò nelle aree devastate 
squadre di intervento con dozzine di chirurghi e due ambulanze completamente at-
trezzate per il trattamento specialistico dei traumi. I medici fecero interventi salvavita 
in situazioni veramente precarie. Un centinaio di studenti di Amrita University aiuta-
rono a recuperare i corpi dalle macerie, distribuendo vestiario e cibo e confortando 
i sopravvissuti.

Superata la crisi iniziale, i monaci di Amma e i volontari si fermarono in Gujarat 
operando incessantemente per aiutare le persone a ricostruire la loro vita. Il MAM 
costruì tre villaggi che furono ricostruiti con l’edificazione di 1.200 case antisismiche, 
unitamente a sale comunitarie, una scuola, vari templi e una moschea. 

Durante la festosa inaugurazione, alla quale migliaia di persone intervennero per 
salutare Amma, il Vice Primo Ministro indiano, L.K. Advani, consegnò le chiavi ai bene-
ficiari. Grati per quanto ricevuto, gli abitanti dedicarono il nome dei loro villaggi ad 
Amma. Quattro anni più tardi, il sostegno ricevuto da Amma era ancora così sentito 
che i capi villaggio si recarono nel Kerala, che dista tre giorni di viaggio, per aiutare 
Amma a ricostruire le case per le vittime dello tsunami.

IL TERREMOTO IN GUJARAT - RICOSTRUZIONE DELLE COMUNITÀ 

Case gratuite

Gli studenti dell’Amrita University aiutano nelle operazioni 
di soccorso

Chirurghi dell’ospedale AIMS mentre operano in una tenda 
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Questo ostello di proprietà del 
MAM è gestito dal MAM per 

offrire un rifugio sicuro e 
tranquillo a 100 donne che 

lavorano in istituzioni 
governative e private,

oltre che a studentesse e a 
donne in viaggio.

AMRITA NILAYAM—OSTELLO PER DONNE
AYYANTHOLE, TRISSUR, KERALA

VOLONTARI DI TUTTO IL MONDO COSTRUISCONO CASE GRATUITE 

Ogni anno, volontari di diversi paesi vengono a collaborare con Amrita Kuteeram, 
il programma di case gratuite del MAM. Ripuliscono i terreni e aiutano  nella 
costruzione. Con la loro cordialità e con uno spirito di sevizio disinteressato, i 
volontari creano momenti gioiosi con grande divertimento dei loro compagni di 
lavoro e delle persone del luogo.

Aiuti Umanitari
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Assistenza nelle comunità
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Nel Nord America, il MA Center porta avanti un programma 
denominato  “Circle of Love Inside” (Circolo dell’Amore In-
teriore) nel quale dei volontari scrivono lettere di speranza 
e conforto  ai carcerati. Vengono inviati gratuitamente li-
bri di Amma a prigionieri e a biblioteche delle carceri. At-
tualmente il programma è attivo in 18 stati.
   Su richiesta, i prigionieri possono apprendere per cor-
rispondenza la semplice meditazione Ma-Om di Amma. Il 
MA Center ha iniziato anche a insegnare  la meditazione 
IAM - Tecnica Amrita di Meditazione Integrata ® negli is-
tituti di pena per minori e adulti.

USA

Gli anziani vengono nelle case di Amma per trovare un rifugio o per trascorrere gli 
ultimi anni della loro vita in un ambiente tranquillo e spirituale. Le case di cura han-
no un’atmosfera familiare e i residenti partecipano regolarmente a varie attività. 

Le case di assistenza si trovano a Sivakasi, Tamil Nadu, Kottayam, Kerala (ges-
tita dall’ospedale  AIMS), Bangalore e Karwar, Karnataka.
    Queste case dispongono di sale di preghiera dove si tengono attività comuni-
tarie e culturali cui partecipano anche amici e vicini.

CASE DI CURA PER ANZIANI 

    PROGETTO DI ASSISTENZA AI CARCERATI 

ITALIAN



44

Negli USA, volontari 
distribuiscono 73.000 pasti 

all’anno ai senza tetto in 43 co-
munità americane, attraverso un 

programma denominato 
“La Cucina della Madre”.

“LA CUCINA DELLA MADRE” 

Il dono del cibo Matrimoni gratuiti

La Cucina della Madre opera in tutti gli USA

Aiuti Umanitari

IL DONO DEL CIBO, ANNA DANAM
Amritapuri, l’ashram principale di Amma, e i suoi centri distaccati danno da man-
giare a oltre due milioni di poveri all’anno. I centri MAM (Mata Amritanandamayi 
Math) distribuiscono anche riso crudo, latte e vestiti. 

MATRIMONI GRATUITI
In India, il matrimonio è essenziale per la stabilità dell’intera famiglia. Per decenni 
Amma ha sponsorizzato i matrimoni di coppie povere. Il MAM offre tutto il neces-
sario per la celebrazione di una cerimonia tradizionale, compresi il sari nuziale della 
sposa e gli ornamenti d’oro. Dopo lo tsunami dell’Oceano Indiano del 2004, il MAM 
ha celebrato matrimoni gratuiti per coppie povere colpite dal disastro.
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Assistenza nelle comunità

Membri fondatori di Amrita Kripa Neeti Pratisthan promettono il loro supporto

Pensions grauite a vita Assistenza medica grautita

PENSIONI GRATUITE A VITA 

Gli ashram distaccati di Amma organizzano regolarmente campi medici. Medici 
e infermieri volontari effettuano i check-up di routine e distribuiscono farmaci 
allopatici e rimedi ayurvedici, spesso negli stessi orari di distribuzione del cibo 
gratuito. In Kerala, il maggiore ospedale del MAM, l’AIMS, fornisce medicine gra-
tuite ai poveri attraverso due centri medici a Kochi.

Istituito nel 2003, l’Amrita Kripa 
Neeti Pratishtan è una rete di 1.000 

avvocati che offrono consulenza 
gratuita ai poveri. Essi lavorano 

attraverso la rete dei centri 
distaccati di Amma. 

AIUTO LEGALE GRATUITO 

Nel 1998, Amma lanciò il progetto Amrita Nidhi che offriva 50.000 pensioni gra-
tuite per tutta la vita a donne bisognose. Nel 2006 Amma ha esteso il programma 
a 100.000 persone. I beneficiari ora comprendono anche uomini, donne e bam-
bini con disturbi psico-fisici.  

ASSISTENZA MEDICA GRATUITA 
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AMRITA NIKETAN—ORPHELINAT
KOLLAM, KERALA

I bambini mostrano ad Amma i loro trofei

46

Amma coi bambini di Amrita Niketan

Aiuti Umanitari

Nel 1989, Amma rilevò un orfanotrofio e una scuola i cui proprietari avevano fatto 
bancarotta. I bambini si trovavano in uno stato di profondo abbandono e di mal-
nutrizione, e gli edifici erano in condizioni deplorevoli. Il MAM immediatamente si 
prese cura dei bambini, ricostruì l’orfanotrofio e riaprì la scuola.

Oggi ad Amrita Niketam vivono 500 bambini; metà di loro provengono da 
comunità tribali povere. Con il cibo nutriente, l’amore e l’incoraggiamento che 
ricevono dal personale che si dedica a loro, i bambini acquistano la fiducia e la 
forza necessarie per andare avanti nella vita. 

Durante le festività, molti bambini si recano nell’ashram di Amma. Essi hanno 
sviluppato un profondo legame con lei e affermano di considerarla la loro vera 
madre.

I bambini eccellono nella musica, negli sport e nella danza. Sono molto famosi nel 
loro distretto per il talento che dimostrano nella panchavadyam, la musica tradizionale 
dei templi del Kerala. Sebbene questo tipo di arte venga insegnata abitualmente solo 
ai maschi, l’orfanotrofio incoraggia anche le bambine ad apprendere questa forma 
d’arte. 

I bambini studiano anche i diversi tipi di danza drammatica tradizionale come 
koodiyattom, poorakkali e kolkali, e gli strumenti musicali come la vina e le tabla. 
Nelle competizioni culturali locali e nazionali i bambini si aggiudicano spesso il primo 
premio. 

I bambini frequentano la Scuola Secondaria Superiore di Sanscrito Amrita che si 
trova all’interno dell’orfanotrofio. Oltre il 35% di essi prosegue negli studi, che sono 
tutti completamente sponsorizzati dal MAM.

AMRITA NIKETAN
   —ORFANOTROFIO 

KOLLAM, KERALA
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KOLLAM, KERALA
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La Scuola Secondaria Superiore di Sanscrito Amrita accoglie 3.500 studenti ed è la 
più grande scuola del Kerala in cui viene insegnato il sanscrito, la lingua dell’eredità 
culturale dell’India. 

Attraverso una connessione satellitare con Amrita University, la scuola utilizza 
un centro di risorsa che offre lezioni in video-conferenza tenute dagli insegnanti 
dei campus universitari. La struttura è aperta dopo gli orari scolastici e la domenica, 
e viene ampiamente utilizzata da studenti, insegnanti e persone esterne. 

Durante le competizioni culturali locali, che si tengono presso la scuola, i bam-
bini dell’orfanotrofio rivestono un ruolo importante dando il benvenuto agli ospiti 
e mettendo in mostra il loro talento artistico e musicale.

SCUOLA SECONDARIA SUPERIORE DI SANSCRITO AMRITA 

Bambini e bambine che suonano la musica panchavadyam

Assistenza ai bambini indigenti 
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SANITÀ

AIMS (Istituto di Medicina Amrita)

Ospedali caritatevoli

 Casa di cura

Clinica di medicina naturale ayurvedica

 ITALIAN



L’ospedale AIMS è nato dal desiderio di Amma di fornire a tutti accessibili cure 
mediche di alto livello, basate su uno spirito compassionevole, a prescindere dalle 
possibilità economiche del singolo. L’AIMS è dedicato al servizio dell’umanità e of-
fre la più ampia assistenza caritatevole a chi si trova nel bisogno. La maggior parte 
dei pazienti riceve sovvenzioni o assistenza gratuita.
    L’ospedale da 1.300 posti letto, che ha una struttura adiacente da 400 posti letto 
della facoltà di medicina, comprende 12 istituti specialistici, 12 dipartimenti asso-
ciati e 24 sale operatorie. Dispone inoltre di una struttura per la terapia intensiva da 
210 posti letto e di servizi di supporto e assistenza paramedica estesa. 
   L’AIMS ha avviato il primo Reparto Geriatrico in India. L’assistenza ai pazienti viene 
migliorata grazie a laboratori di diagnostica clinica all’avanguardia e ad apparec-
chiature di analisi diagnostica digitale. Il sistema informativo dell’ospedale (HIS), 
completamente collegato in rete, assicura la rapida trasmissione delle diagnosi a 
chirurghi e medici.
   Dal 1998 al 2008 l’AIMS e tutte le istituzioni sanitarie gestite dall’organizzazione 
di Amma hanno assistito 3.635.586 pazienti per un importo totale pari a più di 
37 milioni di euro; 1.162.365 pazienti hanno ricevuto  trattamenti completamente 
gratuiti.

Sanità

ISTITUTO DI SCIENZE MEDICHE —AIMS
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 www.aimshospital.org

ITALIAN



ASSISTENZA AI PAZIENTI
L’ospedale offre un’assistenza di alto livello basata sulla compassione in 
un’atmosfera serena e bella. L’AIMS viene considerato uno dei migliori ospedali 
dell’Asia meridionale. Ha attirato un gruppo altamente qualificato e dedicato  di 
medici professionisti con un’esperienza di livello internazionale. I pazienti arrivano 
all’AIMS da tutte le parti dell’India e del mondo. 
   I pazienti esterni possono accedere in modo rapido e semplice a molteplici servizi 
medici dai costi molto contenuti. I consulti interspecialistici assicurano trattamenti 
completi e di alto livello per ogni paziente. 
   IL CENTRO AIMS DI MEDICINA OLISTICA offre trattamenti integrati per varie malat-
tie e unisce medicina moderna, yoga, ayurveda e naturopatia. 

Avviato nel 1999, questo dipartimento offre un’assistenza medica amorevole e un 
sostegno psicologico ai pazienti indigenti colpiti da malattie in fase terminale. I 
medici visitano i pazienti a domicilio, forniscono medicine, assistono le famiglie e 
controllano l’assistenza infermieristica. Ogni anno 75.000 pazienti sono assistiti 
in modo completamente gratuito. La maggior parte degli ospedali non è interes-
sata a fornire questo tipo di assistenza perché non è remunerativa.

ASSISTENZA PALLIATIVA E TERAPIA DEL DOLORE A DOMICILIO 

Unità di cure intensive
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ISTITUTO DI MEDICINA MOLECOLARE (IMM)

IL CENTRO AMRITA Di NANOSCIENZE (ACNS)
L’ACNS effettua ricerche nell’ambito della nanotecnologia applicata al cancro ed 
è stato il primo centro di questo tipo istituito dal Governo indiano. La ricerca ha 
come obiettivo lo sviluppo di nano-impianti a prezzi contenuti. 
   L’ACNS sta sviluppando tecniche per l’individuazione precoce e il trattamento 
del cancro mediante capsule radioattive,  analisi del DNA e nanoparticelle. Viene 
sviluppata anche la nanotecnologia per il trattamento della malaria, delle in-
fiammazioni e dell’osteoporosi. L’ACNS conduce ricerche anche sullo sviluppo di 
dispositivi a pellicola sottile per l’applicazione di sensori e di cellule solari.

RICERCA

L’ospedale AIMS  

L’AIMS dispone di un’ampia capacità di ricerca grazie a progetti sostenuti dal 
Consiglio Indiano per la Ricerca Medica, dal Dipartimento di Scienza e Tecnolo-
gia, dal Dipartimento del Sistema Indiano di Medicina e Omeopatia e da altri enti 
di ricerca nazionali e internazionali.

L’attività della IMM è focalizzata sulla ricerca medica di base nell’ambito della 
biologia cellulare, della bioinformatica e delle cellule staminali. 

L’istituto assiste la facoltà dell’AIMS, i ricercatori e gli studenti nella progettazione 
della ricerca, nell’analisi dei dati e nella interpretazione dei risultati. Organizza 
inoltre workshops e seminari per aggiornare le conoscenze nell’ambito delle tecniche 
di analisi. 

ISTITUTO DI BIOSTATISTICA

Cure palliative a domicilio
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TELEMEDICINA
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Nel 2002 l’AIMS ha inaugurato il primo Centro di Telemedicina del Kerala in collabo-
razione con Organizzazione Indiana per la Ricerca Spaziale. Il centro permette che le 
informazioni mediche siano inviate via satellite in tutta l’India da centri remoti, inclusi 
Sabarimala, Amritapuri e le isole Andamane. La telemedicina è stata largamente usata 
per facilitare le opere di soccorso dopo lo tsunami dell’Oceano Indiano.
   L’AIMS utilizza anche una Unità Mobile di Telemedicina, della grandezza di un au-
tobus, capace di portare cure mediche sofisticate nelle aree remote. L’Unità di Tele-
medicina è stata inviata via ferrovia nel Bihar per prendere parte alle operazioni di 
soccorso dopo l’alluvione del 2008.

Una paziente durante un consulto specialistico che si avvale di una connes-
sione di telemedicina  MAM-ISRO, presso l’ospedale AIMS

LE PALATOSCHISI E IL LABBRO LEPORINO sono la quarta deformità più diffusa al 
mondo. In India, 35.000 bambini nascono ogni anno con queste malformazioni. Il 
Dipartimento di Testa e Collo dell’AIMS, offre interventi di chirurgia ricostruttiva e 
campi per controlli regolari al fine di individuare e curare nuovi casi.  

IL DIABETE è una delle principali malattie con rischio di morte nel Kerala. Il Reparto 
di Endocrinologia dell’AIMS ha istituito la Società di Assistenza per il Diabete Amrita 
per aumentare la consapevolezza della malattia e fornire insulina gratuita ai pazienti 
poveri. L’associazione organizza regolarmente campi medici per promuovere la pre-
venzione. 

PROGETTI SPECIALI ESTESI 

Sanità

Prima Dopo
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Questo dipartimento offre un’educazione sanitaria volta alla famiglia. Gestisce un 
centro sanitario rurale a Njarakkal e uno urbano a Kaloor. I due centri assistono 
200 persone al giorno. 
    Per le agenzie governative, il dipartimento ha formato operatori sanitari che 
praticano nell’ambito della comunità e assistono migliaia di madri di famiglie 
indigenti. La formazione ha interessato anche 200 abitanti dei villaggi a cui sono 
state impartite nozioni infermieristiche di base per la promozione della salute 
e dell’igiene nei loro villaggi. Gli studenti dell’AIMS giocano un ruolo attivo in 
tal senso. Infatti conducono anche seminari nelle scuole e negli istituti centrati 
sull’igiene sessuale, sull’HIV/AIDS, sull’abuso di alcol e droghe. 

ASSISTENZA SANITARIA PRIMARIA
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Ogni anno l’AIMS organizza più di 100 campi medici gratuiti in aree remote e 
povere. I campi specializzati nel controllo della vista esaminano i casi di cataratta 
e, se necessario, inviano  i pazienti  all’AIMS per interventi gratuiti. 

L’ASSISTENZA MEDICA MOBILE DELL’OSPEDALE AIMS offre assistenza medica 
gratuita nei villaggi tribali remoti. Gli abitanti dei villaggi sono sottoposti a con-
trolli per le malattie gravi  e ricevono medicinali gratuiti. I casi gravi vengono 
indirizzati all’AIMS. 

I GRUPPI DI INTERVENTO AIMS NELLE CALAMITÀ hanno organizzato centinaia 
di campi medici durante le calamità, come nel 2001 dopo il terremoto nel Gujarat, 
nel 2004 dopo lo tsunami nell’Oceano Indiano, nel 2006 durante l’epidemia di 
chikungunya e nel 2008 a seguito dell’inondazione nel Bihar.

DIPARTIMENTO DI MEDICINA PER LA COMUNITÀ, SCUOLA DI MEDICINA AMRITA

Cure nella comunità Monitoraggio del diabete

CAMPI MEDICI GRATUITI

AIMS Servizi sociali 
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OSPEDALI CARITATEVOLI AIMS

KALPETTA, KERALA: l’ospedale caritatevole Amrita Kripa offre assistenza medica 
gratuita per le fasce più povere del Kerala che vivono in gran parte in aree molto 
remote. La maggioranza dei pazienti appartiene a comunità tribali. La clinica am-
bulatoriale visita 200 persone al giorno. L’ospedale è completamente supportato da 
chirurghi e consulenti dell’ospedale AIMS e dispone di una connessione di tele-
medicina con l’AIMS. Il profondo interesse per la salute delle popolazioni tribali 
spinge i medici a effettuare giri di visite nei villaggi tribali remoti a bordo di jeep.

Kalpetta AmritapuriPampa
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AMRITAPURI, KERALA: l’ospedale offre assistenza medica gratuita ai residenti di 
otto villaggi sulla costa, ai residenti e ai visitatori di Amritapuri. Quasi 10.000 
persone sono registrate come pazienti. I medici dell’ashram vengono assistiti da 
consulenti dell’ ospedale AIMS e dispongono di un collegamento per la telemedicina 
con lo stesso AIMS.

PAMPA, KERALA: l’ospedale offre assistenza medica gratuita 24 ore su 24 vicino a Sabari-
mala, un famoso tempio remoto situato sulla cima di una collina. L’ospedale da 25 posti 
letto offre assistenza gratuita alle centinaia di migliaia di pellegrini. Dispone di due ambu-
lanze completamente equipaggiate, di uno staff medico di 15 persone (compresi speciali-
sti cardiologi) e di una connessione di telemedicina con l’AIMS.

Sanità
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L’ospedale da 20 posti letto copre le necessità di oltre 100 abitanti poveri che 
vivono nei villaggi dell’area di Bogadi ed è provvisto di una connessione di tele-
medicina con l’AIMS. Presto saranno disponibili altri 30 nuovi posti letto.

Trivandrum

AMRITA KRIPA  HOSPITAL
MYSORE, KARNATAKA

Mysore Mumbai
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Un gruppo molto motivato offre cure palliative ai malati terminali che soffrono di 
cancro e AIDS. Una clinica ambulatoriale, aperta ogni giorno, offre farmaci gratuiti 
ai poveri e aiuta in particolare le persone colpite da HIV. 

Dal 1995 questa casa di cura offre assistenza gratuita e conforto a pazienti che 
soffrono di cancro allo stato terminale. Inoltre dona medicine gratuite, riso e altri 
cibi.

CASA PER LA TERAPIA PALLIATIVA, TRIVANDRUM

CASA DI CURA PER MALATI TERMINALI DI CANCRO

AMRITA KRIPA SAGAR - TRIVANDRUM 

AMRITA KRIPA SAGAR - MUMBAI

Ospedali caritatevoli 
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La facoltà di Ayurveda Amrita è stata fondata per rivitalizzare l’eredità della me-
dicina tradizionale Indiana. La scuola gestisce un ospedale da 160 posti letto 
dotato di attrezzature all’avanguardia, inclusi Raggi-X, ECG, ultrasuoni, ICU, sale 
operatorie e un laboratorio di patologia completamente attrezzato. L’ospedale 
dispone anche di un pronto soccorso, di una sala travaglio e di una farmacia che 
fornisce 400 tipi di medicine naturali e allopatiche. L’ospedale offre il tradizio-
nale panchakarma (antico trattamento di purificazione) per pazienti ricoverati e 
ambulatoriali.
    L’orto erboristico dell’ospedale coltiva più di 750 specie di piante medicinali. 
Inoltre, l’ospedale ospita l’unità di produzione delle sostanze medicinali, Amrita 
Life, dove i rimedi sono preparati secondo i testi tradizionali.
    Anche una clinica ayurvedica, che si trova nell’Ashram di Amritapuri, offre ai 
visitatori il trattamento panchakarma.

VALLIKKAVU ((VICINO AD AMRITAPURI), KERALA
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Preparazione di rimedi ayurvedici Trattamento Panchakarma con olio

Facoltà di Medicina Ayurvedica e ospedale Amrita

Ayurveda 

FACOLTA’ DI MECINA AYURVEDICA, OSPEDALE E CENTRO DI RICERCA 

Sanità

Orto erboristico ayurvedico
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L’università Amrita

Corsi professionali e sviluppo

 Scuole

Bisogni particolari

ISTRUZIONE
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AMRITA VISHWA VIDYAPEETHAM— AMRITA UNIVERSITY 
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58

COIMBATORE: Facoltà di Ingegneria
Facoltà di Economia & Commercio

   Facoltà delle Comunicazioni
Ricerca Amrita

KOCHI: Facoltà di Medicina
Facoltà di Odontoiatria

Facoltà per Infermieri
Facoltà di Farmacia

Facoltà di Lettere & Scienze 
Ricerca Amrita

MYSORE: Facoltà di Lettere & Scienze 
Facoltà di Pedagogia 

BANGALORE: Facoltà di Ingegneria
Economia Aziendale Indo-USA (IT)

Amrita University è una delle istituzioni 
di studi superiori a più rapida crescita in 
India. Le premiate facoltà dell’università 
creano i presupposti per lo sviluppo di 
partnership orientate alla ricerca tra 
università, governo e industria che con-
tribuiscono allo sviluppo di tutti i settori 
della società. 

I laureati che si formano in que-
sto centro di eccellenza emergono nel 
mondo del lavoro. Ogni campus dispone 
di un ambiente sereno. Tutti condividono 
l’obiettivo comune di impartire una istruzione 
moderna in un contesto culturale basato su 
valori spirituali. 

AMRITAPURI: Facoltà di Lettere & Scienze 
Facoltà di Ingegneria

Facoltà di Medicina Ayurvedica
Facoltà di Biotecnologia

Laboratori di Ricerca Amrita 
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 www.amrita.edu

Coimbatore

Venticinque importanti università statunitensi, tra cui Harvard, Princeton, di Cal-
ifornia Los Angeles e Yale, si sono associate con l’Amrita University, l’ISRO e il 
Dipartimento di Scienze & Tecnologia in una iniziativa congiunta per lo sviluppo 
dell’istruzione superiore e della ricerca in India. Le lezioni tenute da eminenti pro-
fessori statunitensi in visita ad Amrita University vengono trasmesse via satellite 
a circa 50 università indiane. Amrita University fa anche parte del programma di 
scambio tra nove università europee e sette università asiatiche, Erasmus Mundus.

Grazie a una joint-venture con l’Organizzazione di Ricerca Spaziale Indiana (ISRO), 
Amrita University ha realizzato una rete di istruzione e ricerca via satellite. I cam-
pus del Kerala, Tamil Nadu e Karnataka condividono lezioni e seminari, sessio-
ni di domande e risposte tenute via satellite. Importanza viene data a favorire 
un’istruzione interdisciplinare.

CONNESSIONE SATELLITARE

INIZIATIVA INTERNAZIONALE CON USA E EUROPA
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Le strutture all’avanguardia dell’Istituto Amrita di Scienze Mediche e Centro di Ri-
cerca (ospedale AIMS) attraggono professionisti e studiosi altamente qualificati da 
ogni parte dell’India e del mondo. Studenti stranieri di medicina possono comple-
tare qui le specializzazioni brevi. L’AIMS ospita regolarmente congressi nazionali 
di grande rilievo ed è diventata una delle istituzioni più importanti dell’India del 
Sud per la formazione medica. 

La facoltà offre un corso di studi di quattro anni e mezzo per la laurea in medicina 
e chirurgia (Bachelor of Medicine/Surgery) con un internato a rotazione di un anno. 
Il piano di studi della facoltà è riconosciuto dall’Organizzazione Mondiale della 
Sanità e dalla Commissione per l’Istruzione dei Laureati Stranieri in Medicina degli 
Stati Uniti. La facoltà offre inoltre qualificazioni post-laurea e post-dottorato per 
numerose specializzazioni grazie alla borsa di studio del DNB (Comitato Nazio-
nale dei Diplomati). 

Gli studenti partecipano a campagne a favore della donazione di sangue e 
anti-fumo. Inoltre piantano alberi come parte di iniziative ambientaliste.

FACOLTÀ DI MEDICINA

AMRITA UNIVERSITY, CAMPUS DI KOCHI

AIMS, Kochi Kochi
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CENTRO AMRITA PER LE NANO-TECNOLOGIE 
Il corpo accademico del Centro di Ricerca per le Nano-tecnologie dell’ospedale 
AIMS offre il M.Sc. in Nano-tecnologia.

Amrita Vishwa Vidyapeetham 

Gli studenti seguono un corso di quattro anni per la Laurea in Odontoiatria (BDS), 
seguito da un anno di internato. Il corso di studi integrati promuove la compren-
sione della professione dentistica in relazione alla salute generale del paziente.

Questa facoltà offre una Laurea di quattro anni in Scienze Infermieristiche, un suc-
cessivo Diploma Post-Laurea in Cure Infermieristiche Speciali e una Laurea di livel-
lo universitario superiore per infermieri con esperienza già dotati di un diploma. 

La Facoltà di Farmacia offre un corso di studi di quattro anni per la Laurea in 
Farmacia (B.Pham) e un corso biennale per il Diploma in Farmacia (D.Pham). La 
facoltà dà uguale importanza alla farmacia industriale e a quella clinica.

FACOLTA’ DI FARMACIA 

FACOLTA’ DI ODONTOIATRIA

FACOLTA’ PER INFERMIERI

Kochi
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Le Facoltà di Ingegneria offrono corsi di laurea e post-laurea per ottenere diplomi 
di Laurea, Master e Dottorato (Ph.D), oltre a una laurea di specializzazione in In-
formatica Applicata (MCA). Sono disponibili 9 corsi di laurea e 10 corsi post-lau-
rea. Le facoltà offrono attrezzature d’avanguardia e assicurano che i programmi 
siano costantemente aggiornati sui rapidi progressi in ogni campo.  

La Facoltà di Economia offre un corso post-laurea di due anni per ottenere un Master in 
Gestione Aziendale (MBA). Nel 2007, in una indagine condotta dalla rivista Outlook Maga-
zine, la facoltà è stata classificata al 23° posto tra le 50 migliori facoltà private di economia 
in India. La facoltà offre un piano di studi di base e una vasta gamma di materie facoltative, 
inclusi corsi di auto-consapevolezza, crescita personale e servizio sociale. 

FACOLTA’ DI INGEGNERIA
COIMBATORE, BANGALORE, AMRITAPURI

FACOLTA’ DI ECONOMIA

FACOLTA’ DI BIO-TECNOLOGIA

COIMBATORE

La Facoltà di Bio-tecnologia, con i suoi approfonditi corsi di laurea e post-laurea 
in Biotecnologia, è riconosciuta come una Missione del Dipartimento di Scienze 
e Tecnologia REACH-TIFAC, Centro di Rilevanza ed Eccellenza nella Tecnologia 
Biomedica. La facoltà dispone di un notevole programma di ricerca centrato sulle 
innovazioni nel campo della prevenzione e della terapia. La facoltà offre corsi di 
laurea in Bio-tecnologia e Microbiologia, e programmi di studio post-laurea quali 
il Master di Bio-tecnologia e il Master di Bio-informatica.

AMRITAPURI

Amritapuri
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Le seguenti facoltà offrono una vasta scelta di corsi in lettere e scienze tradizionali e 
moderne. 

CAMPUS DI AMRITAPURI:  Laurea in Economia  Aziendale (BBM), Laurea in 
Informatica (B.Sc. Com. Sc.), Laurea in Economia e Commercio (B.Com), Mas-
ter in Informatica (M.Sc), Master in Chimica (M.Sc. Chemistry), Master in Fisica e 
Matematica (M.Sc.) e  Master in Amministrazione Aziendale (MBA).

Il Master in Assistenza Sociale (M.Sc.) è disponibile ad Amritapuri e a Coim-
batore.

    CAMPUS DI KOCHI: Laurea in Applicazioni Informatiche (BCA), Laurea in Econo-
mia e Commercio (B.Com), Laurea in Media Visivi (B.Sc.), Laurea in Biblioeconomia 
e Scienza  dell’Informazione (B.Lib.I.Sc.) 

Master in Amministrazione Ospedaliera (M.Sc.), Master in Belle Arti (MFA) e  
Master in Scienze (Tecnologia dell’Informazione )(M.Sc.I.T.), Master in Amministra-
zione Aziendale (MBA) e Master in Economia e Commercio (M.Com).

CAMPUS DI MYSORE: B.Sc. Scienze (Microbiologia Botanica, Biochimica), Lau-
rea in Applicazione Informatiche (BCA), Laurea in Economia Aziendale (BBM), Master 
in Scienze (Tecnologia dell’Informazione (M.Sc.I.T.) e Master in Applicazione In-
formatiche (MCA).  
 

SCUOLE DI LETTERE E SCIENZE
AMRITAPURI, KOCHI, MYSORE

Kochi
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COIMBATORE 

Facoltà di Pedagogia, Mysore

Questa  facoltà offre una laurea in Comunicazioni di Massa (BA), un Master in 
Comunicazione e un diploma post-laurea in Giornalismo. Impiega un approccio 
vasto e critico nello studio dei media, unendo l’esperienza accademica e pratica a 
un senso di responsabilità sociale.

FACOLTA’ DI GIORNALISMO

Uno degli obiettivi chiave della facoltà di Ayurveda è incoraggiare una pie-
na accettazione e comprensione della scienza. La facoltà gestisce un ospedale 
all’avanguardia e offre una Laurea in Medicina e Chirurgia Ayurvedica (BAMS). 
L’orto erboristico di cinque acri della facoltà e l’unità per la produzione delle so-
stanze medicinali accrescono la capacità degli studenti di apprendere le corrette 
procedure e il necessario controllo della qualità nella preparazione dei rimedi 
ayurvedici. La facoltà offre anche corsi certificati di un anno in terapia dello yoga, 
farmacia e panchakarma.

Questa facoltà che avvia all’insegnamento offre ai diplomati un corso di un anno che 
porta alla Laurea in Pedagogia (B.Ed.).  Essa dà agli studenti l’opportunità di appro-
fondire la loro comprensione della natura, dello scopo e della filosofia dell’istruzione 
secondaria.l tranquillo campus è situato vicino all’ashram di Amma di Mysore.

FACOLTA’ DI AYURVEDA
AMRITAPURI

FACOLTA’ DI PEDAGOGIA
MYSORE

 ITALIAN



Le attività di ricerca e sviluppo Amrita Vishwa Vidyapeetham aiutano la società svilup-
pando un’informazione tecnologica utile nella vita quotidiana e alla portata di tutti. 
Per esempio, è in atto la ricerca per realizzare una pompa per insulina a basso costo. 
Le aree di ricerca comprendono la biotecnologia, la telemedicina, i sensori di rete 
wireless, la robotica, i sistemi di immersione, la sicurezza cibernetica, la nano-teco-
nologia e i sistemi operativi in tempo reale.
    Il sistema di informazioni ospedaliere sviluppato da Amrita (Amrita HIS) è attual-
mente il sistema preferito da molti ospedali in India. Pazienti e ospedali beneficiano 
delle efficienti informazioni del sistema che determina migliori tempi di risposta. Altre 
innovazioni comprendono sistemi di trasporto wireless e Amrita Virtual Personal Net-
work Software (disponibile gratuitamente su internet).
     WINSOC, finanziato dalla Commissione Europea, è un progetto di ricerca per 
l’installazione di bio-sensori wireless anti frane.
   Con il suo sviluppo dello studio supportato dal satellite, Amrita si è affermata come 
una eccellente università pienamente interattiva e multimediale – la prima del suo 
genere in India.
     Amrita sta estendendo l’insegnamento via internet alle zone rurali, attraverso centri 
localizzati nei villaggi dotati di telemedicina, tele-pesca, tele-istruzione e consulenza 
per gli agricoltori. La prima rete di telemedicina situata in un villaggio è stata installata 
ad Alappad, vicino ad Amritapuri, dopo lo tsunami dell’oceano Indiano del 2004.

RICERCA AD AMRITA 

Amrita Vishwa Vidyapeetham 

Mysore
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Il progetto Amrita WINSOC monitora le condizioni del suolo e invia un allarme quando le frane sono imminenti
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Il MAM tiene questo programma di preparazione professionale a Idukki, nel Kerala e 
a Sivakasi, nel Tamil Nadu. Varato dal Governo Indiano, il progetto Jan Shikshan San-
sthan (JSS) serve le comunità più povere, offrendo loro una gamma di oltre 100 corsi 
che vanno dalla produzione di candele all’informatica. Nel 2008, il JSS di Sivakasi ha 
ricevuto il premio NLM-UNESCO per l’alfabetizzazione in età adulta a riconoscimento 
del suo eccezionale contributo al Programma di Istruzione per adulti. Il MAM favorisce 
inoltre le attività utili a generare redditi tra i partecipanti di JSS e coltiva uno spirito di 
servizio verso la comunità. 

Janasree è il ramo marketing del JSS, organizzato e gestito dal MAM, per aiutare 
i nuovi imprenditori JSS ad apprendere come presentare e distribuire i loro prodotti 
attraverso opportuni punti di vendita. 

Amritam, “Gruppi di aiuto per lo sviluppo dell’autostima”, favorisce la formazione 
di gruppi di auto-aiuto nelle comunità povere, specialmente tra piccoli villaggi tribali. 
Il personale di JSS si relaziona con gli abitanti locali e li assiste nell’acquisizione delle 
capacità necessarie e negli strumenti utili alla loro autosufficienza. Akshara Danam, 
un progetto di alfabetizzazione, incoraggia i beneficiari del JSS ad insegnare a leg-
gere e a scrivere agli altri membri della loro comunità. Lo slogan di Akshara Danam è: 
“Ciascuno insegni a un altro”. 

Jeevanam, “Indicazioni per una vita sana”, è una iniziativa di prevenzione del suici-
dio e dell’uso di droga attraverso la quale i beneficiari di JSS vengono formati a diven-
tare consulenti della loro comunità. Essi vanno di porta in porta nei loro villaggi par-
lando con le persone a rischio.Amrita Santhwanam, “Nutrire i poveri”, è un’iniziativa di 
staff e studenti che fornisce 1.000 kit di provviste agli anziani, senza tetto e persone 
svantaggiate.

Fabbricazione di scarpe Confezione di borse in pelle

ISTITUTO DI ISTRUZIONE POPOLARE - JAN SHIKSHAN SANSTHAN
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KARUNAGAPPALLY, KERALA

KOLLAM, KERALA

Il MAM coltiva tre orti di piante medicinali - uno a Pathanamthitta, uno a Paripally 
e uno a Vallikavu. Il progetto, che ricopre più di 10 acri di terra (4,8 ettari) ha lo 
scopo di conservare l’ecosistema della costa, della terraferma e della foresta.

ORTICULTURA AMRITA
KOLLAM, KERALA

Centro di preparazione professionale, Karunagappally

Fondato nel 1989, l’ITC offre una preparazione professionale a 500 adolescenti in 11 set-
tori. Questo istituto cerca di costruire negli adolescenti la fiducia in loro stessi, dando 
un senso di auto-stima affinché possano intraprendere la loro professione in un’ampia 
gamma di campi di lavoro, oppure diventare lavoratori autonomi. Il Centro ha più dell’80% 
di diplomati con successo ed è molto considerata dalle aziende. In seguito alla tragedia 
dello tsunami, ha aperto le sue porte gratuitamente a centinaia di giovani locali, che sono 
stati invitati da Amma a seguire quel corso di studi, per aiutarli a ricostruire la loro vita 
dopo il disastro.

CENTRO DI PREPARAZIONE INDUSTRIALE —ITC

Fabbricazione di ombrelli       

Nel Maggio del 2007 il MAM ha offerto l’equivalente di circa €66,000 per spon-
sorizzare l’approvvigionamento di acqua corrente a 7.100 famiglie sotto la so-
glia di povertà presso Chavara e Panmana Panchayats, nel distretto di Kollam, in 
Kerala. L’acqua è prelevata dai canali di Shanstankotta e purificata. 

ACQUA PULITA GRATUITA PER I POVERI
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Nel 1987, Amma ha fondato la sua prima scuola primaria  - Amrita Vidyalayam 
a Kodungallur, Kerala.  Da allora, il MAM ha realizzato circa 50 scuole  Amrita 
Vidyalayam in tutta l’India.
   Le scuole Amrita Vidyalayam utilizzano attrezzature per l’apprendimento 
all’avanguardia. Usano ‘Amrita Learning’ – un software sviluppato da Amrita 
Technologies e inaugurato dall’ex Presidente dell’India dott. A.P.J. Abdul Kalam.
   Un programma basato sulla fonetica stimola le capacità linguistiche dei bam-
bini.  Internet a banda larga consente di navigare nei siti web approvati per 
l’apprendimento. Tutte le scuole Amrita Vidyalayam vantano il 100% di promozioni 
agli esami interni.
   I valori spirituali giocano un ruolo importante. I bambini sono incoraggiati a 
sviluppare la testa e il cuore e a mettere in pratica l’azione disinteressata, la 
compassione e il rispetto per gli altri in tutte le attività. Il motto guida è ‘Eccel-
lenza in tutto’.
    L’atmosfera della scuola assicura che ogni bambino evolva il suo intero poten-
ziale. È data importanza non solo al titolo di studio ma anche al risveglio di una 
sete per la conoscenza che duri tutta la vita. ‘Creatività’ è la parola d’ordine. Gli 
studenti sono impregnati della ricca, antica cultura dell’India, per mezzo delle arti, 
dello yoga, della meditazione, del canto dei mantra Sanscriti e della preghiera. 
Sono offerte ampie opportunità di partecipazione a una grande varietà di sport, 
arti marziali e attività ambientaliste.

 www.amritavidyalayam.org
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Scuole

Studenti di Amrita interagiscono con l’ex Presidente 
dell’India, Dott. A.P.J. Abdul Kalam
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ASHIS è una delle poche scuole in Kerala che insegna a parlare a bambini deboli 
di udito in modo scientifico. Oltre 100 bambini frequentano la scuola, che prov-
vede anche all’alloggio per bambini e bambine. Gli allievi lavorano duramente 
per superare i limiti creati dai loro deficit di parola e udito. I bambini hanno una 
percentuale del 100% di promozioni agli esami della Scuola Secondaria. Vengono 
incoraggiati nella danza e nell’arte. È prevista a breve la costruzione di un centro 
di addestramento professionale per studenti di scuole superiori.

Uno dei principali obiettivi di questo progetto per sostenere lo sviluppo della popolazione 
tribale è di costruire scuole informali in Kerala. Il MAM ha già acquistato i primi 10 lotti per 
costruire queste scuole in Attappadi, un’area tribale del distretto di Palakkad, nel Kerala. 
Tre scuole sono state costruite finora. Il progetto mira non solo a fornire istruzione per 
bambini, ma anche corsi di addestramento professionale per gli adulti.

L’Ospedale AIMS ha preparato 150 persone a lavorare negli estesi programmi della cli-
nica mobile dell’Ospedale Amrita Kripa a Kalpetta, Wayanad, Kerala. Il MAM inoltre assiste 
e incoraggia i giovani di Attappadi a seguire corsi di studio a livello universitario. E’ stato 
creato anche un gruppo di Auto-Aiuto di potenziali leader.

SCUOLA AMRITA PER LO SVILUPPO DELLA PAROLA E DELL’UDITO (ASHIS)
TRISSUR, KERALA

PROGETTO PER LA POPOLAZIONE TRIBALE

Istruzione Bisogni Speciali
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Ashram di Amritapuri 

GreenFriends

Gioventù in azione

 Pubblicazioni

 Contatti

CULTURA SPIRITUALE

Vita Spirituale

ITALIAN



v

72

 www.amritapuri.org

L’Ashram di Amritapuri è una comunità internazionale, casa per più di 3.000 per-
sone. I residenti fissi includono discepoli monastici e famiglie provenienti da tutte 
le parti dell’India e dall’estero. Ispirati da Amma, hanno dedicato la propria vita 
alla realizzazione del Sé e a servire il mondo. È qui che vivono con Amma, assor-
bendo i suoi insegnamenti, praticando la meditazione e partecipando al servizio 
disinteressato.

 Amritapuri è anche un luogo di pellegrinaggio per le persone di tutto il mon-
do che cercano sollievo, ispirazione e pace interiore. Migliaia di persone si recano 
ogni giorno all’ashram per sperimentare l’amore infinito di Amma. Quando Amma 
non è in viaggio, è disponibile giorno e notte a ricevere i visitatori che vengono 
per il suo darshan e a consigliare i discepoli e i volontari che gestiscono i molti 
progetti umanitari. Ogni giorno Amma guida le preghiere serali e i canti devozio-  
nali. Più volte la settimana siede in meditazione con tutti i residenti e tiene ses-
sioni di domande e risposte su argomenti spirituali aperte a tutti.

Da Amritapuri, il Mata Amritanandamayi Math (Monastero) gestisce il lavoro 
correlato alle opere umanitarie di Amma. È qui che i discepoli di Amma ricevono 
la formazione per andare a gestire le istituzioni e i centri distaccati del MAM e per 
condurre programmi pubblici in India e all’estero.

AMRITAPURI

Cultura Spirituale

IL CENTRO INTERNAZIONALE DEL MATA AMRITANANDAMAYI MATH, KERALA
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       www.iam-meditation.org

MATA AMRITANANDAMAYI MATH

IAM-INTEGRATED AMRITA MEDITATION TECHNIQUE® è una potente tecnica di medi-
tazione creata da Amma per aiutare le persone a trovare appagamento nella vita.  La 
tecnica purifica la mente, portando maggiore rilassamento, concentrazione, un più 
ampio senso di sé e una maggiore consapevolezza. 

I discepoli più anziani la insegnano gratuitamente in tutto il mondo, non solo a sin-
gole persone ma anche nell’ambito di organizzazioni e di istituti  di pena. Attualmente 
il MAM ha avviato l’imponente progetto di insegnare la tecnica alle forze paramilitari 
indiane, pari a 1.300.000 persone. A tutto il 2008, sono stati effettuati corsi per Border 
Security Force (Forze di Sicurezza di Frontiera ai confini con Pakistan, Afghanistan, 
Tibet, Cina, Nepal, Bhutan, Bangladesh e Myanmar), Forze di Sicurezza Industriale 
Centrale, Sahasra Seema Bal, Forze di Polizia di Riserva Centrale, Forze di Polizia di 
Frontiera Indo-Tibetana. Corsi sono stati effettuati anche per soldati dell’Esercito e 
della Marina Indiani.                                     

Il MAM ha fondato in tutta l’India e all’estero centinaia di centri distaccati e sami-
tis (gruppi di servizio). Molti centri includono templi e scuole nelle vicinanze, e 
i monaci-discepoli responsabili conducono programmi pubblici e organizzano 
attività di servizio disinteressato secondo i bisogni della loro area.

I Centri principali sono in U.S.A., Europa, Brasile, Giappone, Singapore, Male-
sia, Australia, Isole Reunion e Mauritius oltre che su tutto il territorio indiano.

Nel 1989 Amma incominciò a consacrare i Templi Brahmasthanam che mettono in 
rilievo l’unità essenziale sottostante alle differenti forme di Dio. Oltre ad essere luoghi 
di preghiera, il loro scopo è di rieducare la gente ai veri principi dei riti di adorazione 
dei templi. Amma consacra questi templi lei stessa. Amma è stata la prima guida 
spirituale in Kerala a nominare delle donne sacerdotesse di un tempio. Al gennaio 
2009, vi sono 19 templi Brahmasthanam in tutta l’India e le Mauritius.

IAM- TECNICA DI MEDITAZIONE INTEGRATA AMRITA

CENTRI DISTACCATI

TEMPLI BRAHMASTHANAM
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GRUPPI GIOVANILI AMRITA
AYUDH è un movimento giovanile che motiva i giovani a integrare 
nella loro vita i valori universali. A cominciare da se stessi, i giovani 
di   AYUDH vogliono aiutare a realizzare un futuro di speranza, di 

pace e di impegno sociale mantenendo una consapevolezza dei principi spirituali.
  AYUDH sta per Amrita Yuva Dharmadhara, che in sanscrito significa “gioventù che 

perpetua la ruota del dharma (giustizia)”. In sanscrito, Ayudh significa anche ‘pace’.
 Fin dal suo inizio nel 2001, AYUDH ha avviato  progetti giovanili  in India, in 

Europa, America, Australia e Giappone che includono attività di servizio sociale come 
assistenza agli anziani, ai senza tetto e ai disabili. 

                    

Cultura Spirituale

PREMIO AMRITA KEERTI
Il Mata Amritanandamayi Math ha istituito questo premio per incor-
aggiare e sostenere la cultura indiana. È conferito a persone che si 
sono distinte per contributi esemplari alla cultura indiana e a persone 
impegnate nel servizio sociale o nazionale. Il premio viene assegnato 
sia a livello di singolo stato che a livello nazionale.
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Gioventù in azione
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Costruzione di un riparo ecocompatibile

www. ayudh.org

Tempo dedicato agli anziani

AYUDH inoltre organizza concerti caritatevoli e attività ambientalistiche. I ritiri 
annuali dei giovani in Europa, America e Australia forniscono una opportunità 
unica per uno scambio interculturale. Attraverso discorsi e discussioni, pratiche 
spirituali e laboratori creativi, i giovani esplorano, sviluppano ed esprimono il loro 
potenziale personale e diventano membri attivi della società.

Ogni anno, nel giornata dell’Indipendenza dell’India, i membri di AYUDH in 
India offrono un omaggio all’aspetto femminile di Dio onorando sia le loro madri 
biologiche che Madre India.                    

FAMIGLIE AMRITA
Tramite la loro Famiglia Amrita locale, le famiglie si riuniscono regolarmente per 
condividere riti e canti devozionali, meditare e fare progetti di servizio. Queste 
riunioni creano pace ed armonia nella famiglia, nella comunità e nella società 
intera. Attualmente, ci sono migliaia di Famiglie Amrita in India e centinaia 
all’estero.  
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GreenFriends, il ramo ambientalista del MAM è un movimento internazio-
nale in rapida crescita che promuove uno stile di vita che rispetti la Natura.  
GreenFriends ci incoraggia a risvegliare la nostra consapevolezza dell’unità 

tra Natura e umanità, e a coltivare amore e riguardo per Madre Natura. Attraverso il 
potere di azioni individuali d’amore e preghiera, ogni persona ha il potenziale per 
giocare un ruolo vitale nel restaurare l’armonia perduta tra umanità e Natura.
   GreenFriends ha cominciato la sua attività nel 2001 nell’India del Sud con la 
messa a dimora di migliaia di alberi, il mantenimento di serre e la protezione dei 
boschetti sacri. Dopo lo tsunami dell’Oceano Indiano del 2004, GreenFriends ha 
stabilizzato 13 km di coste del Kerala piantando alberelli lungo i litorali. I centri 
del MAM sono impegnati nella ricerca, nell’orticoltura biologica e nel riciclaggio. 
Il MAM distribuisce inoltre prodotti biologici e collabora con i villaggi tribali cer-
cando sbocchi commerciali per i loro manufatti.
   Fuori dall’India, i principali centri del MAM sono impegnati nel ridurre il loro 
impatto ambientale. In collaborazione con la scuola forestale e con gruppi am-
bientalisti, essi realizzano progetti ecologici per ispirare il pubblico all’azione. 
Promuovono principi ecologici per i villaggi, e la conoscenza e la cultura delle 
popolazioni indigene.

GREENFRIENDS
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Produzione di cibo biologico (ashram francese) Onorando Madre Natura

Cultura Spirituale
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Cura della natura

Costruzione di muri con argilla e paglia (ashram francese)

Cucina con energia solare (ashram francese)

Messa a dimora di querce (ashram francese)

“Stabilendo un legame 
d’amore tra l’umanità 
e la Natura, 
assicuriamo sia l’equilibrio 
della Natura sia 
il progresso 
dell’Umanità”.
 –Amma

Le attività di GreenFriends comprendono: sistemi di coltivazione, piantagione 
di alberi, produzione di cibo biologico e apicultura. Inoltre costruiscono abitazioni 
eco-compatibili, promuovono l’uso degli EM (organismi micro efficaci), riciclano 
e riducono i rifiuti, trasformano la plastica riciclata in materassini, borse e altri 
oggetti utili.

 Per riconnettere le persone a Madre Natura, GreenFreinds, organizza labora-
tori, ritiri nella natura e meditazione di gruppo in boschi e altri luoghi naturali.
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Apertura della prima scuola e del primo Ashram distaccato a Kodungallur, Kerala.
Il MAM salva un orfanotrofio in decadenza e la scuola annessa, in Kerala.
Il MAM fonda il suo Centro di Formazione Industriale, una scuola di formazione professionale, in Kerala.
La Scuola di Scienze Applicate apre come Istituto Amrita per l’Informatica, a Kollam, Kerala.
I primi insegnanti per villaggi tribali sono inviati in aree remote del nord del Kerala.
Apre la facoltà di Ingegneria nella sede universitaria di Coimbatore, Tamil Nadu.
E’ inaugurato a Mumbai l’Ospedale per malati terminali Amrita Kripa, per malati di cancro
Parte il Progetto Amrita Kuteeram per costruire 25.000 case gratuite.
Apre la facoltà di Economia, nella sede universitaria di Coimbatore, Tamil Nadu.
Apre la facoltà di Scienze farmaceutiche, presso l’Ashram di Kochi
E’ fondata la Scuola per lo sviluppo della Parola e dell’Udito, a Trissur, Kerala.
E’ inaugurato a Kochi, dal Primo Ministro dell’India, l’ospedale superspecialistico AIMS.
Il Primo Ministro consegna una chiave simbolica per le prime 5.000 case gratuite in Kerala
Apre la Casa di cura per Anziani, Anbu Illam, a Sivakasi, Tamil Nadu.
Inizia Amrita Nidhi, il progetto di pensioni gratuite per donne indigenti, in Kerala.
Inizia l’Operazione di Soccorso per il disastro del Terremoto del Gujarat: vengono costruite 1200 case.
E’ inaugurato il Progetto per popolazioni Tribali che mira al miglioramento delle comunità rurali povere, Kerala.
Il Progetto Amrita Kuteeram completa 25.000 case e inizia una seconda fase per
costruirne altre 100.000.
Il Governo conferisce lo stato di ‘ Università Emerita’ alle istituzioni di istruzione universitaria di Amma.
Apre la facoltà di Medicina e Assistenza Infermieristica, presso l’ospedale AIMS di Kochi.
Apre la facoltà di Ingegneria a Bangalore e nella sede universitaria di Amritapuri.
E’ fondata la facoltà di Odontoiatria, presso l’Ospedale AIMS di Kochi.
E’ inaugurata la facoltà di Scienze & Economia, presso l’Ashram di Mysore
Apre la facoltà di Giornalismo, presso la sede universitaria di Coimbatore, Tamil Nadu.
Amritavarsham50, la celebrazione internazionale per la pace, in occasione del 50° compleanno di Amma, vede 
la partecipazione del Presidente, del Vicepresidente, del Primo Ministro dell’India e dignitari di tutto il mondo 
E’ inaugurata a Trivandrum Amrita Kripa, Casa di Cura per malati di AIDS.
Amrita Kripa Neeti Pratishtan, un Forum di Aiuto Legale Gratuito, fornisce ai poveri la sua assistenza gratuita.
Le prime celebrazioni di matrimoni gratuiti per famiglie povere sono sponsorizzate dal MAM.
Il MAM inaugura Centri di formazione professionale per adulti in Kerala e Tamil Nadu.
E’ inaugurata la Casa di Cura per Anziani in Kerala .
La Tecnica di Meditazione Integrata IAM viene diffusa in tutto il mondo.
L’ospedale per le popolazioni tribali Amrita Kripa apre a Wayanad, Kerala.
Viene fondato il Centro di Ricerche Biomediche, nella sede universitaria di Amritapuri .
Laboratori di Ricerca sono istituiti in tre sedi dell’Università Amrita
Sono inaugurati: il College di Medicina Ayurvedica Amrita, l’Ospedale & il Centro Ricerche.
E’ annunciato il Fondo Amrita per l’aiuto al Disastro dello Tsunami, consistente in €18 milioni.
E’ inaugurata a Mysore la Facoltà di Formazione per Insegnanti (B.Ed).
Vengono fondate due Case di Cura per anziani in Karnataka.
Le Nazioni Unite conferiscono al MAM lo Status di Consulente Speciale all’interno del Consiglio 
Economico e Sociale dell’ONU.
Il Progetto di costruzione di 6.200 case di soccorso-tsunami è in piena attuazione.
Una donazione di 1 milione di dollari è consegnata al Fondo Katrina Bush-Clinton, USA, per il disastro ‘Katrina’.
Prende il via l’Iniziativa Inter-Universitaria Indo-USA, tra gli Stati Uniti e l’India, che coinvolge 25 università.
Vengono inviati soccorsi nelle zone terremotate nei territori alla frontiera tra il Kashmir e il Pakistan 
e nelle aree inondate di Mumbay.
Il progetto pensionistico Amrita Nidhi si espande, fino ad includere 100.000 beneficiari, compresi 
i disabili fisici e mentali.
Inaugurato Amrita Sree: Programma per accrescere l’autostima, le possibilità di impiego e lo sviluppo.
Fondato l’Istituito Amrita Nilayam: Ostello per donne che lavorano.
Inaugurato l’ospedale Amrita Kripa di Mysore.
Sono inaugurati i progetti Vidyamritam  e Amrita SREE per porre fine al suicidio tra gli agricoltori.
Il progetto di Soccorso a seguito dell’alluvione nel Bihar. Il MAM impegna 313 000 euro in aiuti.

Pietre Miliari delle Attivita’ Umanitarie di Amma
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Pubblicazioni e Prodotti

PUBBLICAZIONI
Il MAM ha pubblicato più di 30 libri che espongono dettagliatamente gli inse-
gnamenti e la vita di Amma. Ci sono anche commentari alle scritture, libri di canti 
devozionali, di poesia e di mantra Sanscriti. I libri sono disponibili in 25 lingue.

Due riviste, Matruvani e Beatitudine Immortale, presentano gli insegnamenti di 
Amma con ispiranti articoli e differenti esperienze di persone le cui vite sono 
state toccate da Amma. Matruvani è disponibile in inglese, francese, tedesco, 
italiano, spagnolo, finlandese e giapponese, come pure in malayalam, gujarati, 
hindi, marathi, bengali, telugu, kannada e tamil.

Amritavani, una e-newsletter, è disponibile in sette lingue su:
www.amritapuri.org 

I toccanti canti devozionali di Amma e altre musiche spirituali sono 
disponibili in una vasta gamma di CD. Il MAM ha anche prodotto CD-
ROM educativi che spiegano i principi del dharma, ossia il giusto vi-

vere. I tour indiani e mondiali di Amma, i suoi discorsi ai forum internazionali e i 
suoi progetti umanitari sono presentati su DVD.

PRODOTTI AUDIO-VISIVI
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INDIA—   

Website: www.amritapuri.org
(che comprende l’elenco dei siti in altre lingue)

Come contattarci

U.S.A. Centro Principale—
M.A. Center, P.O. Box 613, San Ramon, 
CA 94583-0613, U.S.A. 
Tel: (int+1) 510-537-9417 
Fax: (int+1) 510-889-8585 
E-mail: macenter@amma.org     
Sito web: www.amma.org

Francia
Centre Amma, Ferme du Plessis
28190 Pontgouin, France
Tel : (int+33) (0)2 37 37 44 30
E-mail: france@amma-europe.org
Sito web: www.amma-france.org

Giappone, Centro Principale—
M.A. Center Japan, 206-0804 Tokyo-to, 
Inagi-shi, Momura, 1620-1 Japan
Tel: (int+81) 42 370 4448
Fax: (int+81) 42 370 4449
E-mail: info@amma.jp     
Sito web: www.amma.jp

Singapore 
Amriteswari Society, M.A. Center, No. 3, 
Hindoo Rd., (off Serangoon Rd.), Singapore
Tel: (int+65) 6234 3132
E-mail: amrita@amma.org.sg     
Sito web: www.amma.org.sg

Australia
M.A. Center Australia, 842 Dandenong
/Frankston Road, Carrum Downs, 
Melbourne, Victoria, 320, Australia
Tel: (int + 61) 3 9782 9927
Fax: (int + 61) 3 9782   9032
E-mail: info@ammaaustralia.org.au
Sito web: www.ammaaustralia.org.au

Belgio 
Amma Center, Brockstraat 6, 9140 Tielrode
Tel: (int+32)  3 771 5227 
Fax: (int+32) 3 771 3034
Sito web: belgium@amma-europe.org

Germania
M.A. Center, Hof Herrenberg 1, 
64753 Brombachtal, Germany
Tel: (int.+49) (0)6063-57 99 33
Fax: (int. +49) (0)6063-57 99 53
E-mail: germany@amma-europe.org
Sito web: www.amma.de

CENTRI PRINCIPALI

CENTRO INTERNAZIONALE
MATA AMRITANANDAMAYI MATH
Amritapuri P.O., Kollam District,
Kerala, 690525, India
Ph:  (int+91) (0)476 2896278, 2895888
Informazioni per i visitatori internazionali:
(int +91) (0)476 3241064
Sistemazioni per i visitatori internazionali
(int+91) (0)476 3241065
Sistemazioni per i visitatori Indiani:
(Int+91) (0)476 3241066

ITALIA
Associazione Amma Italia

Vocabolo Campamante, 145
62024 Matelica (MC), Italia

Telefono / Fax: (int+39) 0737 83915
E-mails: amma.italia@amma-italia.it

info@amma-italia.it
Sito web: www.amma-italia.it

Canada 
Amma Foundation of Canada 
9158 Trafalgar Road, Georgetown, ON, L7G 4S5
Tel: (int+1) 289 344 0840
E-mail: info@ammacanada.ca
Sito web : www.ammacanada.ca

Spain
Fundacion Filokalia-Amigos de Amma
Centro Amma, Can Creixell, 08784, Piera-
Barcelona, Spain. Tel: (int.+34) (0) 931 022043
E-mail: spain@amma-europe.org
Sito web: www.ammachi.es
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